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Ĝenerala impreso 

Kongreso on Lonclouo hava» cer- 
'v asjiekton specialan, tute aliau 
01 en mezgranda urbo, kie ĉiu- 
1'aŝe oni reukontas verilstelumi- 
tan samitleauou. Ekstere kongreso 
do nur rimarkiĝas en la kvartaio 
de l'ĉefa kuuvenejo. Alia impreso 
dt* rumtlona Kongreso estis la 
■ s ur»ereco de rpartoprenintoj bri- 
,: *j- uatura fenomeno en granda 
l&iido kun disciplinita movado. 
Knskribiĝis HMM) kongresanoj, im- 
POna nombro ; el ili 1000 estis bri- 
toj, (joo ne-britaj anoj. Plej mul- 
te estis. post britoj la svedoj 
sekvis francoj (11H) kaj 
Metlerlandŭnoĵ (101 ) . 

Pii kaj pli la kongreso estas 
hiira manifestacio por 1‘ekstero, 
Kaj amuzado esperantista. 

Tiu ĉi konstato. sen kritiko 
hialbon-intenea. iam estis farita 
antaŭe pri pasintaj kongresoj. 

Korŝovante la diskuton pri gra- 
v aĵ problemoj tle la movado < pri 
kio «)/i o de 1’ kongresanoj ja 
ito intefesiĝas !i la distraĵoĵ oku- 
l>as ĉefan lokon en la programo. 

Alia l.jtjntM) est is. liti vi* ueniu 
kianda kunveno <mi memorigis pri 
ia vlktimoj inter esperanlistoj. 
s ckve de I' politikaj ŝanĝoj oka- 
z intaj. « Neŭtraleeo » diras sa- 
kaculoj ; oni ja vidis kien kondn- 
kis tiu-ĉi absoluta neŭtraleeo pli 
i*(»ne nomata « indiferenteco » ! 

Konklude : Belaj aranĝoj su- 
**ĉa amuzado. neuia plorado pu- 
i'Uka, pro fluancoj, defieitoj, ne- 
N uflra iutereso. 


La Malfermo 

Solena momento en ĉiu esperan- 
ista kongreso estas ja Ui malfer- 
ll *o. v;in partoprenas ankaŭ la tu- 
nuaro. I*a malfermo okazis eu 
Dominion Teatro. Kutima bildo 
dn prezentas ai tiuj kiuj jam par- 
mprenis komgreson. 

Orgeno eksonas. Aŭdiĝas la bri- 


fli 


situacio, sentata ankaŭ en niaj vi- 
eoj kaj memoras ta samldeaiiojn 
m partoprenantajn la jaran mani- 
festadou. Li akcentas la inalape- 
ron de la organiza problemo el la 
diskutadoj de la kongreso kaj in- 
sistas ke IM BOO ESTAS FOR- 
TO. 

fondra aplaŭdo pruvis al la 
oratoro, ke liaĵ vortoj trafis la 
kttrou kaj komprenon de la kon- 
gresanoj. 

Alparolis tiam la kongreson 

Sinjoro ,t o b n S p e r n i 

u rbestro dt* Saiut Pancras, kvar- 
talo lomlona en kiu okazis la kon- 
grcso. Impresita <le la facila ma- 
niero laŭ kiuj britoj parolas la 
lingvou, li opinias ke ankaŭ ĉinoj 
povos lerni, la lingvou kaj en ne 
malproksinm estonto la uzado de 
Internavia lingvo estas ĝenerala, 
jo la iMino de la honiaro. je la pro- 
lito de la paeo. Li aldonas. ke li 
iuteresiĝas ĉefe pri la eduka va 
loro kaj li opiuias ke nepre Esper- 
anto tstu enkondukata eu lernejon. 
Konvinkita. ke Esperanto « venis 
ppr esti * li deklaras t >!i pcctn sub- 
i eui la klopodojn por la enkonduko 
<1(* ia lingvo kaĵ ke ont povoshonflde 
sin tiirui al li. okaze de bezouo. 

Li tinis sian anglan alparolon 
per ltonven-vortoj en Esperanto. 
Lian paroladon resumis rapidt* 
kaj trnfe la kongresa pr(>zidanto. 

Laŭ la tradicia kutimo sekvas 
Ia It e g i s t a r o j kaj oficialaj 
institucioj, Kiel unua, ekster la 
alfabeta vlco salutas la kongre- 

son 

Charles Paraviciui, 

Svisa ambasadoro eii Uritujo. I*i 
samtempe invitas la venontan 
kongreson al B e r u u, svisa eef- 

urbo. 

Daŭrigas la vicon : 

[Ĵrazilo : Siujoro Caio Mello de 
l-raneo. 


ŝlato, kin ne rekonas la gravecoii 
de nia klopotlado i<er sendo <le 
I/elegito. 

Alparolas la dt legitoj de la Lan- 
daj Asocioj, formantaj IEL; 

Belga : I)-ro Kempeueers, 

Briia : W. E. Cla.vton. 

Ĉeficslovaka : Sinjoro Heiken- 
\viilder. 

Sinjoro II. Cahb r tGermana Ligo) 

Dana : S-ro l>-ro Jnstesen. 


[ i anra 
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Shijoro Aia bdeaeon. 

: Sinjoro D-ro La- 


ri 

penna. 

Litcva : F-lnoi Dvarionaite. 

Nederlanda : Sinjoro Grolle- 
man.. 

Ncrvega : l*Mno Rosa Bye. 

Pola : Slnjoro Toezjski. 

Svcda : Sinjofo Einar Dahl. 

Svisa : Sinjoro Andre Schiltl. 

Isona : Sinĵorino E by. 

Signiia estas. kaj ĝi memorigas 
la .luhilenn Kongreson : La paro- 
linto por Hispara Registaro kaj 
la parolintoj poi la esji organi- 
zajn.] cii « ehosioVakft Kespubliko, 
eelio kaj germano, rikoltis ai»Iaŭ- 
degojn. Inrllko tre klara kien iras 
la simpalioj de la esperantistoj 

Hsperantistuj organizaĵoj : 

Lingva Komitato kaj Akatb inio: 
Ĝia prezidanto. 

Brita Laborista E-.Vsocio : Sin- 
joro Thompson. 

Transdonis salutojn : 

l>(‘ aŭstraliaj esperantistoj: Sin- 
jorino Hanks. 

De bulgara j : Sinjoro Stojan 
I ijudĵev. 

De flandraj : Sin.joro Ct i rard De 
BoeS. 

I)e irlandaĵ 
o* h*Uiginn. 

De Katiado 
gongh. 

De rumanaj 
ano. 


Sinjoro Bastro 1 j. 


Sinjoro E. Ben 


Siujoro Sig. Brag 


havas politikan. religian aŭ alian 
eelon. Kesuuiante, li konkludas ke 
en IEL ekzisfas la roivo de la 
demando pri organizo. 

Solan malavantaĝon li citas : La 
ne-alta kotizo tiksita por la tiel- 
uomataj Asociaj Membroj aŭ kvin- 
dekcent imuloj. Li insistas, ke oni 
varbu aktivajn imlividuajn mem- 
brojn, de kies pli alta nombro 
dependas la bonfarto de la Ligo, 

E1 la raporto tle la ĝenerala se- 
kretario <le iEL Sinjoro Gold- 

«r 

mith, oni seiiĝas pri iiesiitiea ali- 
ĝado de aktivaj memhroj. malgraŭ 
ta partopreno en IEL <le la pli- 
multo <le la Landaj Asocioj. Kres- 
kis la reto de la Delegitoj (1400). 
Iiezirinda nombro estas liiMM) <le- 
legitoj kaj -iOiMi iudivitluaj mem 
broj. Ĝis fino de Juuio 1!K1S la 
nombr» de pagiutoj (ĉinj kate- 
g.irioj kime) atingis STTfl, kontraŭ 
jt sama epoko en 1037, d<» 
kresko de 500. 

Tamen tiu ĉi pluso de Ŭ00 ue 
sufivas por ekvilibri la lmdĝeton. 
I’or tini eion seii deflciro necesas 
4ooo anoj individuaj. (En 10HT 
la ligo finss kun 2700 kaj perdo 
»1 - 1 20« M * >\ Uij ilairkoĵ. il<‘(l.) . 

Sinjoro oiiver, (*strarano, kom- 
pleligas la parolojn de la ĝenemla 
sekr(‘tario insistanfe j<* la n<*ceso 
v a r b i kaj v a r b i. 

Cor sukcesi. tii beztmas monon 
kaj ret* monon. Ni havas ne nur 
<1 e f i e i t o n snl ankaŭ h i p o- 
fekon, sur Ia domo en kiu tro- 
viĝas la Centra Oflcejo. Ĝin ni 
volas repagi por ne plu pagi r<’ii- 
tumon. 

Sekvis diskuto pri partoj de la 
raporto inter ili atentigo de S-ro 

l eo Jung pri la ankoraŭ ekzis- 
tanta intereso por Esperanto en 
Germanlando. 

Post tiuj signifoplenaj vortoj 
finiĝis la lalmra kunsido, espriminte 
la merititan dankon al la labo- 
rintoj. 


m. m m w ■ ■ ■ * 














daj iantloj, devis aperi ekzerm»le 
en brita gazetaro, 2 0 0 00 tiaj 
ji;'i-cs]H‘rantaj infnrmnj. Bela, st*d 
tute ne-ebla bedaŭrindei. 

S-ro Malmgren parolantt* pri la 
varbado projionas sistemon de ga- 
ranti pnmieso /siniila al la noĝbul- 
sistuuti/. Supozante ke en unii 
laudo mil esperantistoj iĝos varh- 
garantiantoj, {irouiesantii j eiu varbi 
unu espernntiston, ia efiko (*stus 
grsiiKlioza. B(»st uun jaro. ripetiĝas 
!a sama procedo kaj <*st<>s dumil 
kiuj promesas, post du jaroj 4ont) 

i\ * ij tiel plti. 

!‘er la skizita sistemo, Sinjoro 
Malmgren volas atiugi (*galan kr< > 
keu <le la niovado en eiuj landoj. 

La kunveno liniĝis je la 12.3t» h. 




Vendredon, i."m tle Aŭg.) okazis 
Ij: trisi laborkunvem». Ĝi trak- 
tis la kuniaboron inter Landaj kaj 
Eakaj organizajoj. 1‘arnlas pri ĝi 
D-r<» Kempeneers (Bru.selo). Sekvis 
raporto kaj diskuto pri la Intef- 
> t ata Esperanto Akordr» (Hsperanto 
(‘ti ieruejojn). — La Iiealiga komi- 
tato de la Juhiiea K- t greso Var- 
sovia dissendis ĝuste autaŭ la kon- 
greso Londona. sian raporton. »M 
represigas ĝin tie ĉi : Kcd.). 

La kunveno daukinte al la Var* 
sovianoj voĉdonis rezoludon. Iaŭ 
kiu la kiopodo estas transprenata 
de tft Komitato de IEL kiu de nun 
zorgos pri la daŭrigo. 

IVr fajra parolo D-ro Lapenna 
alvokas tiam j ? j»li forta suliteno 
de la internaeia organizaĵo, sub- 
strekante denove, ke nur per indi- 
viduaj meinbroj ĝi povas vivi. 

Diversaj komunikoj ilanke de la 
ĝenerala sekretario. La kunveno tl- 
niĝis je tagmezo. 


La dna Labnrkmiveno okazis Jaŭ 


La Ferma kunsido 

Brvdze, je la tiksita horo, la Pre- 
zidauto S r<» Wadlmm malf rmis In 
knnvenon. ĉeestis la urbestro de 
St. Pancras. Pro ia manko de t»*mp<» 


himno « («od save tlie king » 
s, are aŭskultata. Malfermas la 
* :,, ngre8(»n, S-ro l.ouis Bastien, 

4 

brezidanto <le la Internacia Es- 
rnnto-Ligo, i»er laŭdrkonatancaj 
v,, rtoj. espriraante dankon al ia 
Kastiganta lando. 

Kiel estraro de la kongreso es- 
•iis jiroponata kaj akceptata. 

Brezidanto : Fred W a d b a m. 

Vicprezidantoj : 

IĴarald Thilander. ! 

Georges D. Buchanan. 

E rnest A rchdea con. 

Kongres-sekretario : 

C. C. Goldsraith. 
Help-sekretarioj : 

F-ino Itenĉe Rivollet. 

E. W. Ainos. 

F-ino Eileeu Gnldsmitli. 

Parolas Siujoro W a <1 h a m, 
Mip jier simplaj vortoj (kaj en bo- 
,u ‘ komprenelila lingvo. s e n la 

L 

‘onaiaj unglaj specialaĵoj de el- 
haroio !> Li aludas pri la nuna 


Belgujo : F-ino A. ,1 ennen 
( por Ministro <le Instruado). 

Framujo : Sinjoro Profesoro 
Frechet (en la nomo »1(* la Eduka 
Ministerio). 

Sinjoro D-ro Couteans t<*n la 
Nomo de la Ministro por I‘TT kaj 
Radlo). 

Hispamijo : Siujoro Isauro Al- 
varez ( Miuisterio por Popola Edu- 
kado). 

Litovujo : Sinĵoro Lindas Al- 
seika (Ministerio por Agriknltu- 
ro ) . 

Nederlando : Sinĵoro Jr. J. R. 
G. Isbriicker iMinisterio <b* Ins- 
truado ) . 

Norvegnjo : Sinjoro Ole B. Sle - 
teroed. 


Finiĝas la alparoloj kaj alprok- 
simiĝas la flno d<* la Malferma 
kunvcno. Kelkaj klarigoĵ <U* S-roj 
Wadham, Oliver kaj Goldsmitb. 
kaj eksonas kantata de ĉiuj 

L a E s p e r o. 

La laborkunsidoj 

Ili i>kazis eii la kongreseĵo, la 
Universltatc Londoua (Universit.v 
Coilege), taŭga jno situo kaj pro 
spaco. La tinmt Iaborknnveno de 
IEL okazis hmdon. Malfermis ĝin 
ĝia prezidanto Sinjoro Baslien, 
memorigante la mortiutojn de la 
pasinta ĵaro citante j»lej konatajn: 
jSinjorino Borel, Sinjom Holmes, 
Siiijorino \'at re-Baudin liama sc 
kretariino de ICK), Sinjoro Hu- 
maun, S-ro Briggs, I)-ro Sj*i( i l- 
mann. F-ino Edith Mary Bartho- 


Internaeiaj Institucioj : 

Nansen-komitato por rifuĝin- 
toj : Sinjoro Arntinn .Tensson. 

Nur <»k registaroj botivolis <1<» 
saluti kongreson de Esperanto. 
BlemUnda stato kaj pleudinda 


lome\v (Letcli\vorth), Prelato Dam- 
brauskas*. Sinjoro tĵuirino d'OU- 
vei ra . 

Bost enkonduka parolo <le S ro 
Basti<*n, ankoraŭ skizinte la struk- 
turon de IEL, !i insistas j»ri la 
neŭtraleco <!e nia movado, kiu m* 


don, 4a <le Aŭgusto. Ĝin sujiei*- 
ombris la subita morto de konata 
Cseb-insi rnistino Fruŭlino S a x 1. 
Idii tiom mitlte klopodis pri la 

koiigreso, precipe pri La tnstruado 
(b* la lingvo al la aktomj kaj kel- 
neroĵ. 

Oni interrompas la luborkun- 
sidon dum iiii 1 1 horo, Sinjoro Bas- 
tien domiR kelkajn inforraojn pri 
la malfeliĉa mortintino. 

La teino de !a laborkunsido es- 
tas B r <» i» a g a ii d o. Parolas pri 
ĝi Sinj»*r<» Malmgren, skizante ta 
Laboron de la Propaganda Oflccjo 
([.* IEL eii vStoekbolin, Brit rakiante 


la prezidnnto rezignas je parolado. 
Oni afulas tiam la diversajn rapor- 
tojn de la okazintaĵ fakkunvenoj, 
inter ili : Tutmondit Asocio de Ge- 


iustruistoj Esperantisiaj (T A G E), 
de la Blinduloj. (ĉeestis vento da 


hlinduloj esi>erantistaj; belega, pru- 
\<* j»or la altirpovo de la liiigvo) : 
de la Lingva Komitato, de fakkun- 
sido <1(* la aviadistoĵ, kooperativa- 
noj, kristanoj, Bahn-anoj. 

Alvokas nun je partopreno al la 
kongreso en Bcrii <J939) Sinjoro 
h alder. kin komunikis ke jam ali 
ĝis ! 1 l jHTsonoi. En la kongresejo 
stamlo kun fraŭlino en svisa kos- 


sinsekve diversajn fakojn di* 
pr<»pagaudo. li int<‘rrompas 


la 

por 


(‘bligi (lisknton kiu turnas ĉirkaŭ 
g a z e t s <• r v <>. Eflka gazetservo 
estas tiu <U* la Norvega liigo pri 
kio raportns Sinjoro Jensson. De 
904 artikoloj aŭ notoĵ pri Esper- 


anto dum jaro 193”>. <>ni veuis al 
2 000 t*n 1937, Dumil artikoletoj. 


notoj. informoj en gazetaro <U* 
laudo kun apenaŭ milionoj da loĝ- 
antoj estas konsideriude. (Supo- 
zanto la laboron d<* la gazetservo 


tumo variiis jain |*<*r la kongreso. 
Do « Ĝis Berno ». 

Urbestro de Sankta Bankraeio. 
dinvs adiaŭan vorton al la kongres- 
anoj 14 estas videblt* impresita j»ro 
!;. atmosfero regiuta kaj certigis ke 
Esperanto gajnis en li sinceran ami- 
kon. 

Esprimante la datikon al ĉiuĵ 
kiuj kunbelpis ul la sukceso de 
la kongreso, Siujoro Bastieu ferinis 
la kongreson. 

(Ubikitulo). 
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Raporto de la Realiga Komitato de la Jubilea Kongreso de Esperanto, Varsovio, prezentita 

al la 30-a Universala Kongreso en Londono. 


1'lenumanto la ĉefan rezolueion 
de la Juhilea Kongreso, ĝia Rea- 
liga Komitato dissendis al ln re- 


monda krizo dank al la penado de 
la Interuacia Centra Komitato sub 
la gridado de D-ro Edmoud Pri- 


gistaroj la kongresan alvokon pri 
la dezirintia subskribo tle iikordo 


inter la ŝtatoj komerne la sam- 
tempan devignn enkondukoii de 
Espt*ranto en 1 a lernejojn de plu- 
raj ŝtatoj. En januaro 1U38 la 
Konutato inforniis per cirkulero 
pri siaj laboroj la centrajn aŭ 
kvazaŭ-eentrajn lundiijn asociojn 
/47/. certan nombron da plej 
gravaj internaciaj /27/ aŭ fakaj 

Soeioloj 1,7 Uaj plej riniliriK a jn 

csperantistojn /132/. La Komilato 
Hnintcmiie scndis, kiel aldonon al 


lit cirkulera ietero, kopioĵn de i;i 
alvoko, tekstojn (le la proponata 


akordo en franca lingvo kaj al l:t 
certiij naciaj asocioj ankaŭ l.a ko- 
pion de la speeiala letero al ia 
koncerna registaro. 


Nun. en tiu ĉi raporto la Ilea- 
liga Komitato de la Jubilea, kies 
rolo finiĝas kuu Ia malfermo 'de 
ht sekvanta 30-a Universala Kon- 
vobts resumi la csencon de 
siit agado kaj specinle de la ko- 
respondado kun la registaroj. pro- 
eipe la enlvavtm de la ricevitaj 
respondoj. 


En l;i cirkulera letero de j;i- 
liiiiiro UJ3N ui skriliis. ke nun, post 
la dissendo de la alvoko al la 
registaroj, la afero de la Inter- 
ŝtatii Esperanto Akordo pasas ;tl 
la naciaj asocioj, sed ni konscius, 
ke tiuriiata agado postulas ankaŭ 
utiu koinunan internacian ccn- 
tron, pro tio ni submetas la ra- 


porton pri nin ĝisnuna lahoro al 
la Eniversala Kongreso de Lon- 
dono, kiel nuntemiie unika komu- 


na organizaĵo, kvankam efemera, 
de la (utuiondii esperantistaro, 


firme dezirante. ke ĝi decidu kia 


organizaĵo cn estonteco koneen- 


trigos l;i informojn pri tincela 
ftgado • de la espenuitistaro. ĉar 
la ngado de la naciaj asocioj sen 
nmi <*entra. universala, internacia 


oficejo, lafi nia opinio, ne sutiĉos 
I k 1 1 * rapida kaj sukeesa realigo de 
lii lerneja plann de la Jubilea 
Kongreso, kio estas ne imr na- 
ciii. s<*d ankaŭ internaciu problo- 
iiki. l iu ĉi plnno pro tio do pos- 
tulas konstantan kaj komptrientan 
Hegarion ne nur en skalo naeia 
sed ankaŭ internacia. 


Nuna raporto havas rio trioblan 
taskon : mme — koncize priskrihi 
kion oni f;iris ĝis nun en skalo 
internacia por l;t realigo de lu 
kongresii iilvoko pri la deviga ins- 
truado rie Esperanto; 

due — prezeuti lu resumon rie 
la respondoj de la registaroj al 
la citita alvoko : 


vat. 

Tial. jain invitante la regista- 
rojn por l;t \'arsovia Kongreso. la 
Lokn Kongresa Komitato en hi 
invitleteroj : umie — mallonge 
kaj esenee rememorigis la pro- 
blemon : tlue — sendis la propona- 
tan tekston de 1'Akordo; trie — 
»*itis eu hi invito la Statojn, kiuj 
principe jam antaŭ la numda eko- 
nomia krizo akceptis favore la 
ideon k;ij ankan tiujn ŝtatojn, 
kitij dum la diskutado de la ann- 
logia prohlemo en la Ligo de Na- 
<‘ioj. en 1921 kaj 1922, favorigis 
la projekton pri la ĝenerala ins- 
truado <le Esjieranto eu la lerne- 
joj. Dekun i ŝttitoj sendis siajn 
reivrezent a nlojn ]>or la Varsovia 
Kongreso : Aŭstrujo, Belgnjo, 
Itrazilo, Iiulgarujo. Estonujo, Lih- 
tenŝtejno. Meksiko, N<'derlando. 
Norvegujo. Polujo. Uumanujo. Be- 
daŭrinde ne ĉiuj delegitoj, precipe 
diplomatoj, koniprenadis sufiĉe 
niiiii lingvon. kaj prt» tio la Rea- 
ligii Komitato devis senprokraste 
jvost la Kongreso pcr hi specialaj 
leteroj cn franea lingvo informi 
ilin pri l;i diskutado kaj la rezo- 
lucioj de ht Kongreso. Preskaŭ 
samtempe, ankaŭ en aŭgusto, la 
iteatiga Komitato sendis specia- 
hiju letiTojn ai la reprezentantoj 
rie kelkiij aliuj ŝtatoj, kiel Eran- 
cujo. Egipto. Haitio. kiuĵ eu siaj 
responrioj al hi iavitoj por la Kon- 
greso, petis la raportojn pri ia 
Kongreso. A1 aliaj ŝtatoj la 
Itealigu Komitato soudis en aŭ- 
gusto kai s<*ptembro pere di* iliaj 
arabiisiidoroj aŭ niinistr,)j en \ ar 
sovio la alvokcii de la Kongreso 
kun indiviriue reriaktita l<»t< i ro, en 
kiu bi Komitato reniemorigis. se 
tio estis oportuna kaj necesa, la 
favorau rilaton de la koncerna 
ŝtato al Esperanto en pasinta 
tempo. Ni elsendis 51 leterojn al 
la reprezentantoj de ia sekvantaĵ 
ŝtatoj akredititnj ĉe pola regis- 
taro : Afganistano. Argentino, 
Aŭstrujo, Belgnjo. Bolivio, Bra- 
zilo, Britujo, Bulgarujo, ĉeĥoslova- 
ku.jo. ĉinlanrio, Hanlando. Domini- 
kana Itesp., Egipto, Estonujo, Finn- 
iamlo. Erancujo, (ĵermanujo, (ir<‘k- 
lando, (Jvatemalo. Haitio, Ilispa- 
niijo. Homluraso, Hungarujo, Irauo, 
Italujo. Jugoslavio, Kolombio, Ja- 
panujo, Kostariko. Kubo. Latvujo, 
Liherio, M<‘ks;iko. Monakn, Neder- 
lamlo, Nikaraguo. Norvegujo, I’a- 
uamo, Uaragvajo, 1’eruo. I*ortuga- 
Lujo, Rumannjo. Salvadoro, Sovet- 
Euio, Svedujo, Svisbmdo, Turku- 
jo. Urugvajo. Esono, Vatikano, 
Venezuelo. A1 bi Anihasadoro dt* 


trie — jirojioni al la 30 ;t Kmi- 
gr<*so la skizon de proĵekto de 
unu komuna iuiernacia ccntro por 
la renligo d(* la Interŝtatii Esper- 
anto-A kordo. 


La fx>ka Kongresa Komitato <b* 
1937, ĵetante ki<*l devizon d<* la Ju- 


bilea Kongreso kaj 
lea jaro, la vortojn: 
la Lernejojn ». — 
riikis ĵani en la 


de Iti tutii jiibi- 
« Esperanto en 


sitmteinpe iu- 
<‘irkulero N. 3 


en decombro 1930 la vojou, kiu 
devas konduki al ln reaiigo <i<* 
tiu ĉi celo: INTERŜTATA ES 
P E RA NT< >- A KO K I )U I ’ 1 i I DE V I - 
GA INSTRUADO DE ESEER- 
ANTO EN LA LEItNEJOJ, ideo 
proponita ekde 1920 <le D-ro An- 
toni Czubrjnski kiij parte jam post 
1927 jar<* realigata ĝis la ekonomia 


Crambi Brilujo ka j al la Ministro 

d<* Svislando, hi Kmnitaio ekspe- 

dis necesan nombroii da alvokoj 
* 

por lii afnbla trasendo por la re- 
gistaroj <le la hritaj dominionoj 
kaj de la svis;ij kantonoj. A1 la 
Ĝenerala S<*kretario <l<* la Ligo de 
Naeioj kaĵ ;il la Direktoro <h* la 
Internaeia Ofleejo <!<■ Laboro la 
liealiga Komiiato sendis sj)<*<*i;il<* 
redaktitaju leterojn. Al pola mi- 
uistro <le Uublikii Edukado. ki<*s 
delegito ricevis la tekston de la 
alvoko dum la fernm kunsido de 
la Kongreso, i;i Komitato seudis 
speciale redaktitan memorandon- 
Ankaŭ la Komitato cksperiis la 
kongresjii! alvokon ;il la Senatano- 
Estro <ie Uublika Instrnado en 
I lauzigo. 


Biildaŭ bonvolis certigi per la 
specialaj leteroj la ricevou de la 
alvoko 12 diplomataj reprezentan- 
toj en Varsovio. informante ke 
hi rezolucioj de la Kongreso 
estos transdonitaj de ili al la 
ktMieerna.j ministerioj de iliaj lan- 
doj. Tiiimaniere respomlis la re- 
prezentuntoj de Granda-Britujo, 
Egipto, Estonujo. Germanujo. Ilis- 
panujo. Meksiko, Monako, Norve- 
gujo, Sovet-Uuio, Svddujo, Svis- 
lando, Urugvajo. 


I’oste la Realiga Kmnitato sen- 
dis I;t alvokon al ht aliaj regis- 
taroj ne reprezentita j en Pollan- 
do, en tin ĉi okazo la leteroj, 
preskaŭ ĉiam rekomenditaj, estis 
ekspedilaj rektt* itl la ministroj 


de eksterlandaj aferoj aŭ al mi- 


uistroj de pnhlika kierigado. En 


tiu ĉi serio la leteroj estis 
sltaj pit*j nt’t<' kun cirkulera 


adre- 

pre- 


sita teksto al la sekvantaj ŝta- 
toj : Albanujo, Aŭstralio. ĉilio, 
Kkvadoro, Ktiopio. Filipinoj, Hed- 
jazo, Hinriujo. Irako, Irlando, Ir- 
lando Norila. islando. Kaimdo, 
Katalmiujo, Libano, Lifitenŝteĵno, 
Litovujo, Luks<*mburgo. Manĝiuio. 
Mongolio, Nedĵedo. Nepalo, Nov- 


Zelando. 1‘atestino. Enrtoriko. Sati 
Marino, Siamo. Sirio. Suda Afri- 


ko, Trnnsjorrianin. Tuvalando, 
Venu*no. Ankaŭ ;il la rcgistaroj 
de tiu grupo kon ltaj jam de ilia 
untaŭa favora ribito al Esjieran- [ 
to In Komitato semlis specialsi ‘3 
lcterojn. Respomlanto a\ i.i lete- 
roj, lii ĉefministroj uŭ ministroj de 
eksterlanrinj aferoj rie 9 Itatoj de 
t'*.: grupo certigis pri la ricevo <le 
niaj leteroĵ, nome : Albanuĵo, Aŭs- ! 
tralio, Egijvto, Irlando, Kanario, 
Lihtenŝtejno, Manĝurio, Norvegu- 
jo, Salvarioro . 



ricevatestoj ric anibaŭ gru- 


poj — <le Iii diploinataj rejvrezen- 
tantoj kaj de la ministroj <le 


eksterlandaj aferoj informas 


ordinare nur. ke la demando estis 
triinsdonita ul la kompetontaj ŝta- 
taj oficojoj. jdej ofte at la minis- 


terioj <1<* Uublika Edukado, por 
i'sti ekzainenita. Kelkaj respondoj 
<*stis tre afablaj. La A for-ŝarĝito 
de Mekslko, S-ro Luciano Jon- 
blanc Rivas, en la letero <te 14 
septeinbro 1937 skribis : « Mi 
Vin eertigas, pri mia inter<*so kaj 
ini <leziras pleĵ kompletan snkce- 


son por \’iaj Inboroj Same Mi- 
nistro rie Erugvajo en Polhiiulo- 


S-ro Hliseo Rieardo (romez skribis 
la 20-an <1<* septembro 1937. k<* li 
traiiRdonis la r<*zolucion <le la Ju- 
bilpji Kongreso de Esjteranto ;ii 
sia registaro kaj ke li trovas « la 
rezoluciou jierfekta, konsiderante 
hi progreson de la liugvo en di- 
v<*:saj fakoj. \ i jtovas osti eertn, 
Siujoro Urezidauto. skribas 

Mruistro (rouiez k<» mi metos 
tutan niian bonan vnlon por 
triumflgi Viau rezoiucion, mi ĝin 
trovns tre m*cesa por alproksimi- 
ĝo ric ĉiuj nacioj. I*ri la decido 
de mia registaro mi sendos u 1 Vi 
koncizan rajmrton .» 


La Ministro d<* Ŝtato de Katm- 
do, inforniis nin pri la ricevo <le 
la Letero kaj s;*iigis. ke la iern<*- 
j;ij aferoĵ < stas en Kanario sub 
kompetenteco de la provtncaj minis- 
terioj de publika klerigndo /naŭ 
provincoj/, samtempe la Sulv- 
sekretnrio de ŝtato bonvolis semli 
al ni la adrerojn de lu koncernaj 


ministerioj. La Itealiga Komitato 
post la ricevo de tiu afabla res- 
jKindo sendis hi Kongrcsan Alvo- 
kon ;il ĉiuj proviucaj ministroj 
<le Eriukado en Kanado, nome al 
!a ministroj de Alberta, Brita Ko- 
lttmhio. Manitolia, Nova Bruns- 
uick. Nova Scotia, Ontario, Urince 
l)d\vard Island, (Juebec, Saskat- 
elm\van. La Instru-Deparfemento 
de la lasta provinco alsendis al 
ni bi ricev-ateston rie uia letero. 

La ĉef-Miuistro de Anstralio en 
la rieev-atesto de nia letero afable 
informis nin. ke la lokaj ministe- 
riojl de la federitaj ŝtatoj. sub 
Uies kompeteuteco troviĝas la ler- 
nejaj demandoj en Aŭstralio, <*stis 
informitaj de li pri la Kougresa 
Alvoko. 

Iai respondo de la Ministerio 
de Publika Instruado de Belgujo 
/ 7 aprilo 1938 N. 544C / konsi- 
deras, ke la programo de belgaĵ 
mezlerm*joj, ki<* oni instnias 2 
lingvojn iintikvajn k;ij 4 moder- 
uajn kaj bi tro komplika problemo 
<1<‘ lingvoj <*ii Belgujo ne jiermesiis 
organizi nun la instrua<lon de la 
lingvo interimeia. Same la respon- 
do de hi ininisterio de Publika 
Instruado en Polujo sciigis nin. k<* 
nun realigata de la registar<» hi re- 
formo de hi lerneja programo en P<>- 
lujo. kiu estas la ĉefa zorgo de la 
Mlnisterio, malebligas !a akceptou 
<U* la postuloj pri la enkcmduko de 
Ksperanto en lernejojn. Estas ri- 
markiude. ke <*ĉ tiuj dti negativaj 
resjmndoj ne kontestas la prave- | 
<oii de la argumentoj de hi Kon- 
gi*<*sa Alvoko por la enkonduko 
ri<* Esjieranto en ia ierneĵojn. s<‘d 
motivus la rifuzon per tro Sar- 
ĝitaj programoj. Precipe ili nc 
respondas je hi ĉefn deziresprimo 
de ia Kougresa Alvoko pri aliĝo 
de tiuj Statoj al la proponata 
akordo pri la estonta kolektiva, 
samtempri enkonduko d<* Esperan- 
to en la lernejojn de pluraj ŝtatoj. 
TLuj du respondoj ostas <lo evi- 
dente rezulto de ia miskompreno 
de la Kongresa Alvoko, kiu <*stis 
pli modera kaj modesta, ĉar ne 
postulis hi tujan devigau enkon- 
dukon de Esperanto en la lcrne- ! 
jojn. s<‘d <U'ziris nur la promeson 
de la registaroj fari tion en hi 
<<*rt;ij eirkonstancoj. Do ambaŭ 
resjKmdoj m* rievas nin senkura- 
ĝigi. ili btsas tre larĝan kampon [ 
;il la resjiektivaj naciaj iisocioj 
por rietalii riiskutado kun la ŝta- 
tiij oficeĵoj. St*ri tin ĉi tiiskn na- 
lure jam sup<*rpaŝas la rajton kaj 
bi kompetenteeon de lii Itealiga Ko- 
niitato <le la Juliilea Kongreso. 
uur provizora kaj m* daŭra ins 
titueio. 

Ni uzis <*n hi korespondado kun 
la registuroj, es:*t*pt<* knn la pola. 
uur francan liugvon, kiel tradi- 
cie iliplonmtiin lingvon, sed la 
respondoj estis diverslingve re- 
riaktitaj : en franca. en angla. 
en germana, en rusa, en bispana 
kaj pro ĝeiitileco tri eĉ en jh>1;i. 
s<*ri unu respondo faris tiurilate 
sjieiriale ĝojigan surprizon al ni : 
la Miuisterio de.Eksterlandiij Afe- 1 
roj <1<* M a n ĉ u k u o je nia fran- 
ca letero alsenriis la respondon cu 
EsjM'ranto. Same respondis ank<>- 
raŭ je unn letero de la Komitiito. 
sed jni jilia temo, brazila Minis- 
terio ri<* Trafiko. Tiuj siinjitonmj 
fakloj jiruvas : unue — ke franca 
lingvo ne restas mm ekskluziva 
lingvo diploniata, kiou oni sciiis 
jam dclonge per aliaj faktoj, due 


— ke la ŝtataj oficejoj per tiaj 
diverslingvaj respondoj subkons- 


cie kvazaŭ ajiogas la penadoii 
mem de <*sj>erantistoj por unu fa- 


cila Lingvo vere internacia, trie 


ke Esperanto <*stas jam lingvo in- 
ternaeia prakiike en certaj okazoj 
uzata de kelkaj ŝtatoj. se eĉ 


fnmclingva alvoko de Ia Jubilea 
Kongreso pri la enkomluko de Es- 


peranto en la lernejojn venas ĝus-l 
t<* unu respondo redaktita en tia 
ĉi lingvo. Tio ĉi pruvas ankaŭ- 
k<* nia iniciato respondas al hi 
bezonoj kiij al la evolncio de la 
homaro kaj m* <*st;is tro frua ! 1 


Lhŭ nia ĝisnuna korespoiulado, 
!an la ]>osedataj oficialaj respon- 
doj ni scias. ke 30 regisfaroj 
ricevis la projekton de la Inter-j 
ŝtiitii Esp<*rantii Akordo. Kroia 
sujire cititaj ŝtatoj ankoraŭ antaŭ 
la Kongreso la pajia nuneio, la 
franca Ambasadoro; l;i ministroj 


tle Dnnlando, rie Finnlando. de 
Haitio, rie Ilungaruĵo, <1<* Kolom j 
bio, <1<* Portugalujo, de Runianu- 
j<> : la konsuloj ri<* Kubo kaj <I<’ 
Uiiragvajo en Varsovio — infor- 


mis nin, k<> la projekto estis tra- 
sendita de ili ;il ilitij registnroj 
En la (lokumentaro ni poseda** 


ankaŭ la ricevatestoĵn de la Ĝe- 
nerala Sekretario de la Ligo de 
Nacioj kaj Direktoro de la Inter* 
nacia Oflcejo de Laboro. 


Eutiite la Kongresa Alvoko es 
tis sonditii al 52 dipLomataj re 
prezentantoj kaj senpere al $ 
ĉefministroj, 62 ministroj rie ek 
sterlanriaj aferoj, 25 ministroj <1»‘ 
Uublika Klerigado nŭ similaĵ es- 
troj de landa Fublika Edukado eŭ 
Sti larnloj jireskaŭ ĉiam per reko- 
menditaj leteroj. En kelkaj lan- 
doj / 8/ ambaŭ interesitaj mi- 
nisterioj — de eksterlanriaj aferoj 

m 

kaĵ de Uublika Edukado — devis 
rieevi nian alvokon aŭ samteinjK 1 
aŭ en mallongn intervalo nnu 
post la alin. , 


Nature, la demando pri la en- 
konduko de Esperauto en la leme- 1 
joju pova.s esti teknike komplikfl 
por certaj lamloj, eĉ se ekzistas 
ĝusta kompreno kaj bona voio rie la 
koucerna registaro, Uor havi lokon 
jior Esperanto en lernejoj oni <lc- I 
vas preskaŭ ĉie Ŝanĝi pli aŭ malpli 
programojn, oni rievas trovi aŭ 
prepari la instniistojn. oni rievas 
eblc malgranriigi lccioiiojn ri<* aliaj 
lingvoj kaj t.p., pro tio ni kom- 
prenas, ke lu responrioj rie belga I 
kiij jiola ministcrioj de Publika j 
Eilukado — parolas j>ri nuntempu 
neehleeo trovi lokon por la ins- i 
truado de Esperanto kaŭze de tro | 
Sarĝita lerneja programo, seil la 
Kongresa Alvoko pri la subskri- I 
bo de l;i Interŝtata Esperanto- I 
Akorilo ne postulas tujan enkon- 1 
dukon <]<* Esperanto en lerucjojn. 
ĝi parolas nnr pri promeKo sam- 
temp<‘ cnkonduki Esperanton se 
sanaoii faros alm<*naŭ 6 aliaj ŝta- 
toj. Urovizorc <lo nur temas pnr 
ĉiu ŝt.ito rioiii tinn promeson, ni 
jicnsas. k<* la landaj asocioj en 
ilia.j rietnlaj memorandoj. kiel tion 
faris jMiliij samideanoĵ por si;i nii- | 
nistro ric Publika Edukado, kaj 
<*n sekvantaj buŝaj traktadoj kla- 1 
rigos al la koncernaj ministroj. 
la diferencon kiu ekzistas inter la 
projmiiota Akordo kaj la tuĵa <'n- I 
konriuko <l<* Esjieranto en lernejojn* ! 





ESPERANTO 
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ltuer la tlonota promeso kaj lit 
( lato fie la efektiva kompleta en* 
koiuluko <U* Ksperanto t*n la 

aejoju pastjs certe almenaŭ kel- 

U * , 

Ki *j jaroj kaj intertempe oni po- 
X;ts ŝanĝl eiun programon kaj 
' fiiki (liversajn aliajn lokajn 
r ''alajn obstaklojn. Nun la favo- 


ra J registiiroj estas i>etataj nur 
'1'aii la promeson. Kn i;i detalaj 
mu rparoloj kun hi laieiaj centroj 


'^perantistaj — la koncerna ŝta- 
•a lerneja oficeĵo de ĉiu ŝtato po- 
* as tietale prilabori la phinon de 
biŭgrada realigado de la Akordo. 
kies efektivigo nature varios en 
ŝtato laŭ la lokaj cirkonstan- 
e °j. Ni kredas, ke la naciaj so- 


cietoj ĉion faros kaj eĉ rivale 
konkuros inter si por frue kaj se- 
noiie prilabori tiujn planojn. 

ka Varsovia Kongresa Komita- 
fo nur komencis la laboron por 
JEAk, la rezultatoj estas modes- 
ta Ĵ sed nt* malesperigaj. nnn oni 
de y ag entrepreni energian agadon 
l M| i* IEAk (‘ii ĉinj medioĵ favoraj 
Esperanto. iiemkompreneble, 
ke paralele kun la agado en oficia- 
a Ĵ sferoj antaŭ ĉio ni devas kon- 
por la ideo de lEAk ĉie la 
Publifcan opiuion, ĉar finfine la 
Uublika opinio decidas pri la kon- 
'bito de la registaroj. Eĉ la plej 
kuraĝaj ministroj favoraj prinei- 
^ al Esperanto, eĉ la ministroj- 
es Peranti8toj, kiam ili direktas 
1’ubljkan edukadon. ne deeidns en- 
konduki Esperanton en la lerne- 
kontraŭ la publika opinio. 

1 'ui devas do favore influi ne nnr 

a ofieialajn kaj politikajn mc- 
(li °Ĵn, sed ankaŭ la tutan publi- 
kan opinion por la id(*o de la 
'ŭlgo de ĉiu lando al la Interŝtata j 
Ksperanto-Akordo. Ea Jarlibro de 
a luteruaoia Esix*rauto-Mgo por 
la jubilea jaro 1937 skribis pri la 
‘ si ŭiacio cn Nov-Zelando / paĝo 
/ : « l«a agado de la Ndv- 

-■clanda Esperanto-Asocio plifaci- 
!iĝis dn m ip;^; per la ŝanĝo de la 
Pcrsonaro de la Registaro en no- 


v embro 1035. kiam eiiofieiĝis La- 
°rista Partio, kies programo en- 
t(, uas la jenan projekton : La uni- 
er sala lingvo - Esperanto - estu en 
a lccionaro de ŝtat lernejoj ». « La 
' l ‘ra celo de la propagando de 
°v-Zelanda Esperanto-Asocio es- 
t,is bi enkonduko de Esperanto en 
a lcrnejojn. Tiacele la Nov-Ze- 
an ŭa Esp.-Asocio verkis kaj pre- 


/4 *utis petskribon al la 
i)f>r Pnblika Edukado ». 
'• estis ]iost la Pariza 
,( ‘neo pri Esperanto en li 
lla ^ ivo kaj post la Van 


bilea Kongreso — la ĉefa celo ne i 
nur de nov-zelandaj sainideanoj. 
sed de la tuta esperantistaro. Por 
sekurigi l;i venkon oni devas simi- 
le al niaj samideanoj en Nov-Ze- 
lando favorigi al la proponata 
traktato la deeidajn politikajn 
faktorojn en ĉiu ltindo, antaŭ ĉio 
oni devas plenakiri al !a Akordo 
< ic la publikan opiuion, poste la 
registaroj sekvos la opiniou. La 
elektita de la Jubilea Vniversula 
Kongresi» vojo de IEAk, kiel vojo 
de la kolektiva proineso pri sam- 
tempa enkonduko de Esperanto en 
lernejojn de pluraj ŝtatoj, ege fa- 
eiligas nian taskon, ĉar ĝi mal- 
gratidigas la riskon de ĉiu ŝtato. 
Antaŭe ofte kiam ni parolis kun 
ministroj. parlamentanoj, oficistoj 
de koncernaj departementoj, eĉ 
priiicijie favoraj al Hsperanto, pri 
la dezirinda deviga enkonduko de 
Esperanto eii lenejojn. ni aŭdis 
jenan respondon : jes bone, sed. 
st‘ ni enkondukos Esperanton, vi 
ue povas garantii, k(* allaĵ nacioj 
faros la samon, eble ni restos izo- 
litaj. ki(*l la insulo Samos kun 
ĝia simila iniciativo antafi la mi- 
lito, kaj la instruado estante sen 
praktikaj rezultatoj por la lernan- 
toj fiaskos. Nun, ĝuste la propona- 
ta Akordo nuligas tiun riskon, ke 
nnu kuraĝa ŝtato. kiu decidus ins- 
trui devige Esperanton en siaj ler- 


nejoj restus izolita kaj la leman- 

toj stiulantaj niau lingvon ne tro- 

vus poste en aliaj ŝtatoj sufiĉe 

larĝan sferon de samaĝuloĵ, kun 

# 

kiuj iii ])ovus interkomprimiĝi en 
Esperanto. 


Nia Komitato ne havis neeesajn 
ilojn kaj rimedojn por kontroli. 
ĉu ĉiuj ŝtataj adresatoj ricevis 
niajn leterojn. Elsendante en ja- 


nuaro nian eirkulerun leteron N. 
145S a! la liaciaj asorioj, ni celis 
interalie ankaŭ ke la landaj aso- 
cioĵ kontrolu, ĉu la koncernaji re- 
gistaraj oficejoj ricevis la alvokon 
de la Jubilea Kongi*eso Ne en ĉiuj 
laiidoj. al kiuj estis adresitaj niaj 
leteroj kun la Kongresa Alvoko, 
ekzistas naciaj federacioj. eble eĉ 
en kelkaj, ekzotikaj landoj, espe- 
rantista movado estas reprezen- 
tata mir per izolitaj personoĵ kaj 
pro tiea loka malforteco de nia 
movado Hsperanto ne estas an- 
koraŭ bone konata. Sed ĝnste pro 
tio ni pensis, ke estas deziriiule 
sendi la alvokon al ĉiuj registaroj 
ne nur pro senpera celo — aliĝo 
dc la koncerna ŝtato al la projio- 
nata Akordo — sed ankaŭ pro ĝe- 
nerala propaganda celo. por ke la 


oficialaj medioj tiuokaze ĉie estu 
iuformitaj pri nia morado. 

Ni konscias bone, ke la atmos- 
fero de la internacia vivo ne favo- 
ras troe mintempe nian iniciativou, 
ke la epoko de la lokaj militoj en 
du kontiuentoj, ke la ekonomia 
postkrii.a periudo de diversaj limi- 
goj, aŭtarkioj, devizaj kaj aliaj 
olisiakloj de la internacia vivo ne 
helpas la disrastigadon de Espe- 
ranto nek la rapklan komprenon 
de la neceseco de la Interŝtata 
Akordo pri samtemiia enkonduko 
de Esperanto en lernejojn de plu- 
iaj ŝtatoj. Sed ĝuste pro t i< ». ke la 
temjMi ne favoras nun similan ini- 
ciativon, oni devas ĝin des pli fer- 
vore ĉi(* propagaiuli, des pli pro- 
funde stndi tiun demandou, des 
pli kompetente kaj ĉiuflanke pre- 
pari ĝin — ]>or povi poste, en pli 
favoraj cirkonstancoj, jiii rapide 
ĝin efektivigi kaj pli grandskale, 
ol tion ĉi antaŭvidas nun la tek- 
sto de la Akordo, alivorte por povi 
sanitempe enkonduki Esperanton 
en lernejojn ne nur en minimumo 
de (! ŝtatoj, kiel diras la teksto, 
sed en nombro ege pli sui>era. 

Nun ii i devas konvinki la pu- 
blikan opinion. kt* la rapida dis- 
vastigado de Esjieranto ne depen- 
das inr de la apartaj personoj. 
kiuj ĝin individue studis kaj pra- 
kiike uzas, sed aukaŭ gramlparte 
d(* la bonvolo <U* tinj ŝtatoj, kiuj 
]H*r sia komuna kaj samtempa de- 
cido ]M»vas **i i granda grado plira- 
pidigi la triumfon de Esperanto, 
do plifaciligi grandskale la inter- 
nariajn rilatojn j>or ĉiuĵ, plifaei- 
iigi la lernejajn lingvajn stiuloĵn 
por la novaj generacioj de la ju- 
nularo kaj iililfaciligi tiamaniere 
:a estoutan mult forman kunlabo- 
ron <le la diversaĵ nacioj. La ŝta- 
toj povas larĝe kaj tre (*fiki* kon- 
tribui al la detinitiva solvo de la 
problemo de lingvo internacia nmi 
nur per ilia simpla pr<uiu*so, pri kiu 
parolas la Akordo, kaj tiamaniere 
multe plimallongigi la vojon al la 
tina triumfo (le Esperanto, kiu mal- 
graŭ ĉiuj imlividuaj penadoj de 
ĝiaj pioniroj kaj de ĉiam pli nom- 
bvaj kaj nombraj adeptoĵ povas 
ankoraŭ longe daŭri, se oni lasos 
la aferon nur al ĝiaj propraj eks- 
pansivaj fortoj. Ĉiu senpartia obs- 
ervanto jam de longe devas kons- 
tati, ke mir Esperanto. kiel lingvo 
internacia, disvastiĝas kaj ke ĉlam 
alprokslmiĝas la tempo. kiam ĝi 
estos, se ne tuj sola lingvo de 
ĉiuj internaciaj rilatoĵ, do alme- 
naŭ lingvo prefere uzata en tiuj 
rilatoj de vastaj amasoj. kinj ha- 


vas nrk tempon nek luonon por 
longe stndi kelkajn fremdajn ling- 
vojn. La decidoj de la registaroj 
povas nur en granda grado prok- 
simigi tiun momenton knj ĉiuj, 
kiuj jain konas nian lingvon, pro 
sia simpla egoista intereso, por 
larĝe profiti de tiu kono, devas 
fervore ajiogi la iniciation pri 
IHAk. ferte. finfine Esperanto 
triumfos eĉ sen ia ajn dccido de 
la registaroj, sen la proponata 
lerneja traktato aŭ seu aliaj si- 
inilaj internaciaj interkonsentoj, 
Es]H*ranto venkos fine nur pro la 
internaj kvalitoj, sed la Lerneja 
Akordo povas multe plifruigi la 
tinan triumfo» de la liiigvo de 
Zamenliof. 

Por akceli la reallgon de la 
Akordo oni devas liavi unu inter- 
nacian centron. Kiam la teksto (le 


niu movado devas prizorgi pli flr- 
man organlzon. 

l*<>r la ekstera nioudo / la re- 

gistaroj. la jiubliko opinio, la ga- 
zetaro k.i p. / ]»ro cititaj motivoj 
Ĝenevo devas resti kiel sekreta- 
ria centro, ĉar ne ostis kaj ne 
estas dczirinde. reinlciatante !a 
IntiTŜtatan Akordon pri Hs^eran- 
t<> en («ernejoj. . inforini samtempe 
la registarojn pri niaj, internaj, 
ne esencaĵ, organizaj kvereloj kaj 
ŝanĝoj. kiujn niaj principnj kon- 
trnŭuloj povas trograndigi por 
malkreditigi nian ideon. La oflce- 
jo de U.H.A. en Ĝenevo bonvolis 
dum la pasinta ĵaro fnnkcii jarn 
i*ii certaj okazoj, malfacilaj por 
\arsovia Komiiato, kiel ekspede- 
jo, ni pensas, ke ĝi konsentus eĉ 
daŭrigi la saman servon en es- 
tonteco. Ni povas esperi, ke ankaŭ 
I.E.L.. kiel centro kaj federacio 


la Akordo estis redaktita, tia centro 
ekzistis en nia movado, tio estis 
luternacia <’entra Komitato en 
Ĝenevo. Pum la Varsovia Kon- 
greso, kiam la solena momento 
mein de la Ora Jubileo de Espe- 
ranto jiostuHs formuligon de la 

klara kaj simpla alvoko ai la re- 
gistaroj pri la instruado de Esjie- 
i*anto, ekzistis nur umi kvazaŭ 
ĝeiierala organizaĵo por ĉiuj niaj 
scmideanoj, nome la Jubilea Uui- 
versala Kongreso, pro tio semle- 
pemle de la internaj kvereloj kaj 
dispntoj inter la esperant Ntn j m- 
ganizaĵoj, la demando pri la Ler- 
neja Akordo estis starigita je la 


tagordo de la .Jubilea, akceptita 
uimviM~e de ĝi kaj poste ankaŭ 
pro ta samaj motivoj konfidita al 
la Kealiga Komitato de tiu ĉi 
Kongreso. nature, mir provizore, 
l>or u mi jaro, ĉar la kongresaj 
organizaĵoj (*stas (*femeraj kaj ne 
dauras pli ol 2 ĵarojn. Ne po- 
vante ŝanĝi le tekston de la Akor- 
do, formulitan antaŭ dek jaroj, 


al kiu jam aliĝis principe 3 regis- 
taroĵ kaj kiu depost 1927 estas 
jam konata de 17 registaroj, ni 
estis devigitaj konservi integre !a 
tekstoa de 1927 nenion modifiante 
kaj tiu ĉi tekto antaŭvidas, ke la 
ŝtatoj subskribantaj la traktaton 
« sin devigas informi la Interna- 
cian Kdmitaton en Ĝenevo » pri 
siaj decidoj rilate la realigon de 
la siibskribita Akordo. Antaŭ la 
Jutiilea Kongreso kaj ĝis ĝia fer- 
mo ni esperis, ke la organiza unu- 
eco restariĝos baldaŭ inter ni kaj 
pro tio ni ne tuŝis tiun pimkton. 
l*ost la Varsovia Kongreso pro- 
vizore la Itealiga Komitato funk- 
ciis kiel eentro p<>r 1 HAk, sed nun 


de la landaj asocioj, afable pri- 
zorgos la antaŭenmarŝon de la 
Akordo kaj servos kiel motoro 
por nacinj asocioj, sed tio ne sufi- 
ĉus. Laŭ u ia opinio, la kunlaboro 
inter tiuj du internaciaj organi- 
zsĵoj de nia neŭtrala movado sur 
la kanrpo de la Interŝtata Espe- 
ranto-Akordo estas absolute nece- 
sa tie! samc, kicl ĝi estas necesa 
(‘ii la organizado de lu 1'niversalaj 
Ivongresoj, pro tio ni proponas 
ekzameni la demandon, ĉu estas 
i*i>h* starigi ligilon inter ĉi tiuj (Iu 
organizajoj t*n formo de la Kons- 
tanta Delegitaro por la aferoj de 
la Interŝtata Esperanto-Akordo, 
kiu funkcius kiel Koinitato kaj 
( Micejo i*n Ĝenevo. La nombro da 
m(*mbroj de du kunlahorantaj or- 
ganizaĵoj (*n la Delegitaro estus 
piporcia al nonihro de membroj 
de du organiziijoĵ, la elspczojn 
kovrus du organizajoj ankafi 
proporcie al la nombro da 
iliaj membroj. Eble tiu ligilo in- 
ter du organizaĵoĵ jiovus servi nn- 
kaŭ kiel unutga organo eĉ por 
aliaj celoj de nia movado. Sod ĝia 
ĉefa tasko estus koneentrigi ĉiujn 
informojn pri la progreso de la 
lerneja demando kaj periode, 
ĝustntempe, ilin komuniki al la 
koncernaj lokaj kaj fakaĵ orga- 
nizajoj. Se la landaj asocioj es- 
tas speciale vokitaĵ por agi ĉe la 
apartaj registaroj, U.E.A. estas 
fnkte kvazaŭ akreditita agentejo 
de nia movado ĉe la Ligo de Na- 
cioĵ. lia kunlaboro estas do tre 
dezirinda por nia movado. I*ro tio 
ni kuraĝas fari la supran suges- 
ton al la Kongreso kaj al la inte- 
i*(*sitaj < entraj Organizajoj. 


\ arsovio, la 30-au de Junio 1938. 



\ T if|i*a paĝfo el mia kongreslibro 




samideano S-ro A. Lodema 
verpeno), ni ricevis jenan 
kiun ni enpresas, knn 
OIn da emocio : 

fafulon Mi rapidas al la la- 
'“rkunsido, kiam alveninte en la 
«eeptejon. mi renkoutas malno- 
' an amikon mian, kiu abrupte di- 
r,,s al mi : « ĉii vi jam aŭdis ? 
' !,, o Saxl hodiaŭ niatene suhite 

,n °riis ? ». 

K ;1 Ĵ efektive samideanino el Lo- 
Pn °* kiu loĝns en sama hotelo, 
* 1(, 1 Si, rakontas al ni. mortpala. 
ln ckazintaĵon. 

Ml aŭdis la vortojn, sed ne ])0- 
' ,ls realigi ilin en mia eerbo. Lar- 
noj <*npenetras miajn okulojn. 
^rnioj ‘ĵ De kie ili venas ? Dum 

L * 

° ni da jaroj mi ne ploris ? Mi 


foriras. vagadas ĉien tra la halo, 
renkontas konatajn al mi gesami 
d(*anojn. « Terure, ĉu ne ? ». 
I armoj denove en miaj okuloj. Ml 
bontas, kaj deturnas min, mordas 
miajn lipojn, diras enpensi* : irnil- 
fortikulo, ĉu vi ne pli bone povas 
kaŝi viaju sentojn, ĉu vi estas 
eksmaristo ? Ha, via koro estas 
el vakso ? Mi eksidas sola en an- 
gulo kaj mi vidas nin ambafi, 
ŝin kaj niin sur la boato inter den 
Helder kaj la insulo i’excl dum 
ia lauda kongreso de LHEN, l’as- 
kon 1937 a. Dni fotografas Ain 
kaj ridete ŝi ŝovas sian brakon en 
la mlan. 

La sekvintan ĵaron en Aŭgnstc* 
ŝi alvenis en Antverpeno, voja- 
ĝante a! Dninkerken; Kelkaj sa- 
mideanoj akeeptis ŝin. kun pro- 
imnadis tra la arbaro knj forlasis 


ŝin f*e reŝtoracio. Mi ne volis ke 
ŝi manĝn gola kaj knmnanĝis kun 
ŝi : |)oste. knne kun la teritoria 
sekretario kondukis ŝin ŝipen, 

J*k 

Cu tiuj estas la kaŭzoj, ke mi 
ne povas regi min ? Se jes, ki<*l 
mi kondntos se niia edzino. aŭ 
uuu ei mlaj infanoj mortas ? 

« Forigu ŝin el viaj pensoj : 
hodiaŭ ŝi, morgaŭ vi mem ! Sed 
tamen : kial ŝi... kial Si ? La plej 
bona. ht plej sukees-ukiriftta Cseb- 
metoda instruistino. kun sia eter- 
na honvolema rideto sur la lipoj 
kaj en Ia okuloj ? », 

Mi rifuĝas a! la ripozejo kaj 
komencas legi la « Ileroldon ». 
Mi vidas la vnrtojn, sed la signifo 
ne enpenetras mian kapon. Hniras 

du blindulinoĵ, gvidataj de znr- 
gopiena fraŭlino. Kstas ĉarma 


trio... La vidantlno sidigas la ne- 
vidantinojn... Denove larmoj ? Mi 
mokas min pro tio. Legas la anon- 
cojn en « Heroido » : Samideana 
helpo petata. In serĉas rifuĝon en 
transmnra lando. Hspeiantista 
Interhelpo N ro 1 - Kiu helpos ? 

Espcrant istirm kun knabo serĉas 
rifuĝon. Esp. Interhelpo n ro 2. — 
Kiu pruntos 320 dolarojn ? Sami- 
deanino serĉas rifuĝon, devas po- 
sedi 720 dolarojn por povi eninri 
sian novan patrolandon kaj havas 
nun la duonon de tiu sumo. Esp. 
Interhelpo n rt> 3. — Tajlorino tre 
sperta. 33-ĵara, pro rasa kaŭzo 
serĉas rifuĝon en alia lando. Esp. 
Interlielpo n r " 4. Larmoj... 

Furioze mi forjetas la gazeton, 
prenas la kougreslibron kaj le- 
gas : Je ia 20a horo : Kongresa 
linlo... 


ĈU ĉeesti balon en tia ammsra- 
to ? Mi kvazaŭ aŭdas la voĉon 
de F-ino Saxl : Ne rompu eĉ iun 
ajn eron de la kongresprogramo 
pro mi ! Certe ŝi estus dirinta 
tion, s(* l;i subiteco dc ŝia morto 
ne estus malebliginta ĝin. Jes... mi 
ĉ(*(*stos la balon, sed mi ne dan 
eos, 

Hstas la posttagmezo. ĉu post la 
verkado de ĉi tiu artikolo mia ani- 
nio trankviliĝas ?... 

A. LODEMA. 

<E1 Helga Esperantisto) 


J*ro mjinko de loko eeteraj ra- 
portoi pri hi Kongreso aperos en 
venonta nnmero. 
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Instafajoj 

permesantaj krei en koncernaj urbaj instit- 
utoj kuracajn kondiĉojn, similigitajn al la 
kondicoj en la montaj altajoj. 

De Ignaco Moŝclcki 


Ref. r ]o, prjltgiti du n k nf.rj. co, ckazinta 
cn ia ĝ Kattilo » n V.rstvlo la 26 c n di 

J: nu tj *134. La k nf r rcon p rt prji.i', l iŭ 
ir.viti d’ la Pr:zid:nto d* * oa Respubik-J 
r:pr z nt ntoj dei f int d . cin i kaj fizik i ‘cicnco, 


Kun permeso de l'aŭtoro tradukis 
Edvardo Wiesenfeld, L. K. 




IV. 

Estas grave, ke la eliranla c*I liu kolono aero, plene 
saturita per malseku, pusedu temporaturon relativn 
mttlallan, por ke ĝi pusle, konforme plivarrnigita lus lia 
ternperaturo, kian oni dezirus, no eslu Iro malseka. Pro 
tiu argumeiilo, la aero eliranta el tiu kolono devas, 
depende d<* iaj delinitaj koudiĉoj, havi pii aŭ malpli altan 
temperaturon. Tiu temperaturo, kiel montras ekz. ia 
iiustrajo No. 1 estas 10°-11° C. 

Por haltigi ht restaĵojn de la uebulo eslas antaŭvidila 
super la kolono rezervu jo ankaŭ kun plenigaĵo. 

Ni akiras tiamaniere aerou lute purigitan ka j saturitan 
Ĝe ia dezirata malvarmig-teinperaturo. 

La sekvanta parto de la aparataro estas rezervujo 
(eiisorhilo) antaŭvidila por aktivigita karbo, kiu estas 
laktoro perfekle ahsorbanta vtnienajn gasojn. (*'.iuj aliaj 
dispol vigit :ij venenoj, ankaŭ certaj gasaj venenoj estus 
sendube haltigitaj jam t*n la kolono <le rmalvarmigilo- 
kondensilo ; sekve la aktivigita karlio ludus nur la rolon 
de kompleligilo, en okazo de eventualaj gas-atakoj. 

En la epoko kiam mi faradis la eksperimentojn ju‘i la 
influo de ozono je rorganismo, mi pli aŭ maljili grandan 
parton de ia aero (por lio servis speciala klapo reguligas 
tralasis tra ozonilo. (air la agado do ozono monlriĝis 
nialutila, la aero, dum la posta funkciudo de 1’aparataro, 
tlank' al sjm iala reguligo cle r(‘gulilo, evitadis la ozonigan 
instalaĵon. 





Uustrajo '2-a : Skemo de j>rova aparalaro por jmritji laaeron (Kopiis E.\v. 

Dum sia plua vojo la aero estas flne jdivarniigata gis 
la dezirata temperaluro pere de subhejtilo kun aŭtomala 

varmoregulilo. 


Por ricevi en la ĉambro aeron de speeiale dezirata 

konvenprocenta malsekeco, oni devas, 
lirite, malvarmigi ĝin dum la eliro el la 


temperaturo kaj 

re estis ( 


l’io havas speciale gravan signifon dum 
la somera sezono, kiam ni volas enkonduki 
en Sa ĉambron aeron pli malvarman kaj 
tamen ne tro malsekan. 

Sur la ilustrajo 2 ni vidas skemon dd 
aparalaro, prilaboritan sur la bazo de rezul- 
tatoj de reksperimentoj kun prova iustalajo, 
ekzistanta en ĉi Reĝa Kastelo. Principe liu 
aparataro ne diferenciĝas de tiu surla ilustra- 
jo No. 1, do pli vaste mi ĝin ne priskribos, rni 
nur Lurnos la atenton je du detaloj, nome : je 
la preparita ŝargajo el aktivigita karbo, 
kiu ĉiumomente, en okazo de gas-atako, 
povas esii enŝovita (absorba riglilo) en !a 
kanalon de rtratluanta aero. Normaleŝi esta 
sekurigita konven-nianiere kontraŭ mal* 
sekeco. La •ltia afero estas la olea filtrilo, 
kiu pro la tre preciza funkciado de la rnal- 
varmigilo - kondensilo, povus esti forigita. 
kio kaŭzus rnalaltigon de la kosto de 
raparataro. 

I*ost ĉi ĝenerala priparolo de l aparataro 
por purigado de l aero mi transiru al la de* 
inamio pri la malsekeco de 'aero depende de diversaj 
temperaturoj : | 

Tabulo I-a. 


kondensura I uro. 


I)um la vintra sezono la ak\ r o de la varsuviaj kranoj 
jiosedas temp4M*at uron Miliĉe nnlaltan, sed somere ĝia 
temperaturo ne ebligas rieevi en la ĉambro aeron sutiĉe 
sekan. Tiucele, dum liu jarsezono oni alkondukas la 
kranan akvon : 1 la malvarmigilo-kondensilo ne senpere 
el la tubaj krunoj, sed antaŭe artilike malvarmigitan en 
inalvarmigujo. La ptej eble nmlalta temperaturo eslas pli 
utila, ĉar tio permesas je j)li forta varrnigado de la aero, 
eniranta en la koloiion, kaj je jiosta jdi jireriza ĝia purigo 
konsekvence de jdi granda kvanlo da elguligita akvo. 

Kiel ni do vidas, tio, kion ni suprediris pri ekzistado 
de ebleco kreadi aeron de ia ajn dezirata temperaturo k;ij 
ii mlsekec-procento, — estas tutereala kaj facile atingebla. 


La uer-tcmperahiro (tj ĉe 55 %-a malsekeco rel. deperute 

de Ik: 


ta 

°C 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

99 

lk 

°c 

5,5 

6,4 

! 7,4 

8,3 

9,2 

10,1 


1 2,0 


Sur ĉi tabulo 1-a eslas evidentigita la dependo de lfl 
aer-temperaturo (lu| eniranta en la ĉainhroh^ ĉe mezn 
malsekeco 55 de la acr-temperaturo (t/i) eliranta t-1 
la malvarmigilo-kondensilo. Se ekzemph* ni deziras havi 
en la ĉarnbro aer-Ltuupcruluron de 15° C, do 1’aer-tempeH 
aturo, eliranta el la kolono, devas Imvi 5,5° C, jior 20° C* 
1()°I C k.t.p. • . . \\ 

(Daŭrigo sekvos) 


La svisa karaktero 

Lau Ruskin 

John fluskin (1819-1900) art- 
kritikisto , socioloijo kaj verkisto , 
priskribis en sia verko « Modern 
Painlers » la karakleron de isvisa 

■m 

popolo. 

Jam oni diskutis multe pri la 
karaktero de la svisoj, ĉar cslis 
malfacile jror aliaj nacioj, koin- 
jiriMii iliaii tioiu simjdan manie- 
ron. Oni asertis aŭ, ke ili estas 
superrialure virtoplermj, aŭ ke ili 
cstas aĉaj marĉandist.oj, dumc ili 

efektive estas nek herorcaj nek 
aĉaj, sed simplaninmj fidelsentaj 
viroj, rigidaj kiel apenaŭ alia 
j)o| m do. 1 1 1 ne limeme gluiĝas al 
la vivo, scd ankaŭ ne forjetas 

ĝin lar i I a n i m H* . 1 li ik* formas al si 

allajn idealojn pri plibonigo en 
la estonlo. Sed la bonon kiun ili 
jarn akiris, ili firme tenas. lli 
estas libcraj de romantika sen- 
timentaleeo, sed seias jrlenuini 


varmkore kaj fidele aganlan kaj 
paciencan amon. Ili ne estas 
entuziasmuloj religiaj, sed kon- 
servas ilian kredon en pura formo, 
ne mortigeblau per monduma 
elmontrado kaj ne makulatan 
j )(m* hijmkriteco. Ili ne fanfaronas 
per kav.dira grandanimeco kaj 
ne faras kortuŝajn paroladojn 
pri honia digno kaj homa rajto ; 
sed ili ne persekutas batitan 
malnmikon kaj la krio de )a for- 
lasitoj kaj malsatantoj inter ili, 
ne mutiĝas neaŭdite. 

1'ieraj ili estas, seil la vunteeo 
ne gvidas itiu al senfrukla dis- 
putaĉado. Avaraj, sed ĉiam pretaj 
jtagi al jiroksimulo la obolon kiu 
al li apartenas : iom indiferentaj, 

set 1 ciicrgia kaj klar\ ida cn ĉiuj 
problemoj <h* I rajto, kaj jmcienea 
estas la svisa jiopolo, kiu neniam 
kulpiĝis jiru maldiligenteco aŭ 
ptO timo je devo-manko aŭ pro 
inalplenumo de ago rekouita kiel 
necesa. 

I n I er ili, kiel diri t c, vi nc trovos 


sagacan spritajon nel< llaman 
entuziasinon, sed ne-erarigeblan 
klaran prudcnton kaj obstinan 
korektecon. Oni ne povas ilin 
persvadi je iliaj devoj, sed ili 
sentas ĝin instinkte ; ili ne parolas 
jin amikeco, sed vi trovos ilin 
helpemaj, tiom ofle vi ilin liezo- 

nas. La pli dclikataju jirnhh^mnjn 

de I kredo, kiujn aliaj popoloj 
serĉas klarigi al si per « Logiko » 
aŭ pcr meditado, ĉi tiuj jiaŝtistoj 
solvis pcr ago jiraktika. Dume ili 

ne facile interesiĝis pri la reformoj 
de 1’kredo, ili amas ĝiu en la 
agrikulturo. ili fervore petis la 
indulgencon de 1’ impostoj, sed 
ne tiun de I pekoj ; kaj dum la 
vendo de rindulgenco en la 
preĝejo en Einsiedeln cstis de- 
nuneita same fcrvoregc kiel ĉe la 
j)ordoj dc VViltenberg, la loĝantoj 
do 1’valo l*’rutigen ne manĝis 
viandon dum sep jaroj por liber- 
igi sin kaj la posteulojn el la 
suvcrcuceo de la baronoj de 
Thun, per paca manieru. 




a 



o 



Kedaktoro : Frant. Majek, Prf m.vslovo nabr, Pralia-Nusle, ('. S. K- 


N-ro 3. Fr. Friĉ, Praha (Ŝachovy Tzden) 
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Filatelio 


JK.AS sencojn por artoj kaj 
sciencoj, jior helo kaj hono, 

KONATKIAS kim vivo kaj nic 
ritoj de eminentaj krcanlnj dc lu 
l)dina hislorio. 


PKRFKKTHiAS hi memoron eu 
ĉiuj discijiliiioj sciencaj, kaj me- 
morigns gravajn historiajn oka- 
zintajojn. 


EMIGAS sencojn por la aksio- 
ino dc l;i ordo. imstulante, ke ĉin 
nove aperinta artaĵo estu lokigita 
en kronologia vico tien, kicn ĝi 
apa rtenas, 


AS tra malproksimaj laii- 
doj al fremdaj naciuj kaj instruc 

informas pri iliaj naciaj, etnogra- 
flaj kaj folkloraj vldindaĵoj, 


KOMPLETIGAS seion kaj ko- 
non en ĉiuj fakoj de la ekzistauta 
vivo, 

PKOKSlMiGAS La naciojn unu 
al la alia per komunaj Intcresoj 
k;ij elvokas jirogreson kaj celkon- 

vcncuion cu projira cvoluo cu inter- 
nacia konkurado, 

1NSTIGAS al valorigo kaj Sa- 
tndn (h la homa lahon». grandstilc 
entreprenata cu mezuroj de funda- 
mentaj lcĝoj naturaj, paralele kun 
grandaj naturkreitaĵoj, 


SERENIGAS kaj koncentrigas 
maltniukvilajii pensojn al pro- 
g.amata intereso, fortigas volon 
por subcesa penado, 

RKEZENTAS uohligan amuzon 
dispchinte cmion kaj elutiligante 
liberan tempon, . 

GAH.ANTIAS scndanĝeron cn 
tempoj ' konoihie necertaj konser- 
vante ekvivalentecon de la materia 
kaj morala valoro* 

AVERTAS antaŭ spekulacioj 
prolitavidaj, kiuj morale kaj ina- 
teriale malutilag eksterlime. 

A. Veverka- 


Rigardunlt* ĉi supran pozicion. samidea‘no opiniis ; 


« Mi, kiel blanko, gajnos simple per la peono h3 promociante 
ĝin sur liS je la damo. » — Sed la afero montriĝis a ie pro la sagacft 
defendo de nigro 1. Ii4 Ttaŭ l!. h5 Ra4 3. iti a5 4. h.7 h-4 5. h81) h5 kaj 
nun cstas ĉiu konsilo vana, nigro nc povas ludi kaj la padon ne estaSj 
elile forigi. Kaj tamen hlanko movante gajnos. Kiel oni tiou faros ? 
Ronvolu provi 1 


Solvo de n-ro 2 : I )e2-dl Ĉff»-h4 2. Ddl-h5 ktp, 1. 
ktp, i, — Ĉf5-h6 2. Ddl-a4 ktp. 


Ĉf5-d6 Ddl 1)5 



La venonta numero enhavos la paroladon de 

D -ro Edmond Privat 

dum la kunveno de 1'kvakeroj en Londono* 
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Pri la unuecigo de la neŭtrala 

Esperanto-Movado 


La sem’i‘zul!;ij diskutoj dnm la 
•iubilea Kougreso pri la umiecigo 
aŭ re- unuecigo de la neŭtrala mo- 
'ado. ne kontentigis la esp. pn- 
blikon. 

Ni pnblikigas, el la aro de rice- 
vitaj dokumentoj pri tiu-oi temo, 
la jenati alvokon. 


Joseph W. DVBIN 

046 Weslview SL 
iMiitadelphia, Pa. 


11 -an Julio 1038. 

Kara Samideano : 

Lasta numero de HKROLDO 
auoncis kaj reklamis la ĵusan kon- 
greson de E. A. X. A. kun la titolo 
« Fre.ŝa Vento el U son o ». 

Efektive. freŝa Esperanto-vento 
ŭun blovas el Usono, vento kiu eble 
iĝos uragano. ĉar la E. A. X. A.- 
kongreso faris decidojn kiuj povas 
Konduki al enkonduko olieiala de 
Esp. en la oficiala vivo de la lando. 
Jene : leĝfara komitato devas skri- 
>'i leĝproponojn por la oficiala en- 
bonduko de Esperanto en la diver- 
s ajn servojn de la nacia registaro 
kiuj tuŝas al la eksterlanda vivo, 
kaj (>n la lernejojn de la diversaj 
^tatoj egalpiede kun aliaj lingvoj. 
Sama komitato devas elpensi pla- 
por la kampanjo al tiuj celoj 
kaj organizi la agadon. 

Duafianke, E. A. X. A. decidis 


peti ai granda mondonaea dotado 
en Novjorko grandan sumon por 
starigi Esperantajn institnciojn. 
Kaj ni rajtas esperi ian sukceson, 
ĉar ni jam ricevis de la koncerna 
dotado la permeson fari proponon. 

Triaflanke, ni jus legis pri de- 
cido de Hollywood'a tinno fari Es- 
perantoflimon. Tiu decido eble ne 
estas firme fiksita, kaj bezonas 
multajn leterojn el ta tuta mondo 

a _i_a - fl I -M- - 

urĝe kuraĝigante la firmou M. (i. 
M. en Hollywood, Los Angeles, 
Cal., Usono, en ĝia intenco, Mi do 
petas la tutntotidan samideanaron 
skribi tuj al Clarence Brown (di- 
rektoro de ia firino). c/o M.G-ii. 
Studio, Hollywood, Cal. 

La tria afero estas facila por la 
samideanoj. ĉar ili nnr bezonas 
skribi leterojn multnombre, Sed la 
du aliaj estas malpli facilaj. ĉar 
ili liezonas unuecan forton en la 
- movado. Por efektive impoiii al La 
registaro kun nia ieĝpropono, ni 
devas povi montri unuigitan mond- 
movadon. Bame por imponi al la 
monodotado. 

Tiucele E. A. X, A. adoptis rezo- 
lucion pri unueca movado, kaj pri 
paŝoj al ĝi. I.a nacia sekretario 
baldaŭ transdonos tiun rezolucion 
al la koncerna ofico. Sed inter- 
tempe mi volas proĵioni ĵirincipan 


bazon, kiun la koncernaj aŭtori- 
tatoj de la movado povas pripensi. 
ĉar mi estas la proponinto kaj el- 
pensinto de la koncerna rezolucio 
mi sentis mian devon elpensi tiun 
principan bazon. , 

1. Estu unueca neŭtrala organizo 
de la Espcu*anto*niovado. kun cen- 
tro t*n Ĝenevo, kie estu la Esp. 
biblioteko kaj Ia Esp. muzeo. L#a 
nomo de la organizo ne gravas. 

2 . La nnueca organizo havu du 
sekciojn : unua, la sekcio de indi- 
viduaj membroj (kiuj pagas indivi- 
duan kotizon at la centra organizo) 
kaj de internaciaj fak-asocioj Es- 
perantistaj ikiuj ankaŭ pagos ko 
tizojn rekte al la centra organizo). 
Tiu unua sekcio prizorgos servojn 
kaj klopodojn inter la internaciaj 
organizoĵ. Dua sekcio : ligo de na- 
ciaj kaj regiomtj asocioj Esjieran- 
tistaj (kiuj pagos kotizojn rekte 
al la dua sekeio, kun sido en Lon* 
dono) ; tin sekcio organizos la klo- 
podojn kaj servojn inter la naciaj 
organizoĵ. 

3. Delegitoj, jarlibroj, oficialaj 
gazctoj, Esperanto-muzeo kaj bi 
blioteko, Lingva Komitato kaj Aka- 
demio. Kongresa Komitato kaj 
aliaj tutmondaj Esperantistaj insti 
tucioj estu sub la apogo de am- 
baŭ sekcioj kaj servu ai nmbaŭ 
sekcioj. La du sekeioj elektn ega 
lan noinbron en ĉiu tia institucio, 
aŭ komitato. 


Kompreneble mi ne kredas, ke 
tiuj principoj povas csti la tnta 
statutaro de la unueca organizo; 
sed mi esperas ko sur tin bazo oni 
povas trovi kontentigan regularon 
kiu permesos al ambaŭ nunaj 
organizoj labori kune sub unu fla- 
go, sen kverelo aŭ perdo de forto. 
Mi akceptis ĉefclelegitecon de UEA 
por Usono nur en la ideo labori 
por la reunuiĝo de la du organizoj, , 
kaj mi Ĉiam klopodas al tiu celo 
en E. A. X. A. !Mi esperas ke mlaj 
ideoj trovos snfiĉan ajirobon inter 
la samideanaro por instigi niajn 
organizojn al la atingo de tiu celo. 
Kun tiu forta deziro mi skribas 
tiun ĉi leteron al HEKOLDO kaj 
al ESPEUANTO ambaŭ. Kaj mi 
atcndas ke ambaŭ presigos la lete- 
ron, de maniero ke la tutmonda 
samideanaro povn prijiensi la afe- 
ron antaŭ la Londona kongreso. 

Samideane via, 

(subskribite) : 

Joseph W. Dubin. 

— — » « - i 

I 

Rimarko tle la Redakcio : 

La jeua teksto estis ricevita tro 
malfrue, por ke ĝi ĵiovis aĵieri en 
lŭ .Tuli;i numero de ESPEKAXT( >. 
La jiropono de estimuta samidea- 
no Dubin estas praktike nenio 


alia, ol tio kion volis D-ro Adam 
Znnienhof pasintjare en Varsovio, 
ĉi estas la bazo por regrupigi la 
disan movadon. kiu ue nur kon- 
sistas el bi kelkmiloj de la anoj de 
IEL kaj tle UEA, sed el granda 
nombro (* k s t e r la organizo. 

Ilcroloo de Esperanto, la semaj 
tia sendopenda kaj oficiabi gazeto 
dc la Esperanto-Movado, publiki- 
gis artikolon titolitan UNUECO. 
Xi revenas ĵiri la esenco de tiu 
ĉi artikolo t*n unu el la venontaj 
muneroj. Sed jum nnn ni povas 
precizigi kelkajn punktoju : 

Xe havas scncon, nek valoron 
difini veran aŭ imagitan mora- 
bm valoron de organizaĵo. Nek 
tiksi ln kvalilon de salajrataj ofi- 
cistoj. La grava demaudo kaj ni 
insistas la pleĵ grava deman- 
do. estas la pagopovo esperantis- 
ta. Ĝi estas limigita, ni ĉiuj kon- 
sentas. La konkludo estas do siinĵi- 
la : Eviti ĉiun elspezcm ne-uti- 
lan. Limif/i la agadon al la nepre 
necesa. Sekve adaptifH al la si- 
tuacio. 

Praktike tio signifas : tldon i 
u ii n jarlibron konservi unu ofi- 
cejou ( la plej malkaran) aranĝi 
iiDi! kongreson.UEJA jam deklaris 
plurfoje ke ĝi estas preta je aran- 
ĝo. kiu respondas a) tradicio, al 
akiritaj rajtoj kaj a! la r e a 1 a 
situaeio. 


Universala Esperanto-Asocio 

Oficiala informilo 1938-7 


Subtenantoj 1938. 

La sekvantaj personoj bonvolls 
lielpi nian agadon aliĝante kiel 
^lembro-S ubtena nt oĵ : 

r d. s-ro Josejili Dubin, Philadel- 
phia, Usono. 

r »2. F-ino Eleen de Ii. Daly. Bordi- 
ghera, Italujo. 

9‘i. S-ro Itudolfo Oristo. Milwau- 
kee, Usono. 

r, I. S-ru A. ('. Runkel, Mihvaukee, 

Usono. 

fi “*. S-ro Harry (L Scliatz, Broo- 
klyn, l'Sono. 

*• S-ro Alesander \Vm. Tliomson. 
Bexleyheath, Anglujo. 

s-ro Francisco Azorin, A alen- 
cia, Hispanujo. 

<is . F-ino Adela Bareŝovft, Praha, 
ĉehoslovakio. 

tt->. S-ro ( J. Baart de la Faille, 

Arnbem, Nederla ndo. 

* 

(0. (Sennoma). 

Esperantista Interhelpo 

Tin <*i servo nuii entreprenns 
*‘(*lpi al koimta samideano arestita 
,:, iutcmpe. Xia prov<i lin helpi kon- 
<(, ijtriĝas trovi rifuĝejon en lando 
^keeptonta Lajn okzililojn. Koncer- 
hn samidoaim estas <b* arja deveno, 
V( 'S'kisto kaj posedtis altan kultu- 
*on. 

‘Samideanoj cirkulere pctitaj 
kunbelpi rcspondis per inonsendo. 

citas la nomojn de la bonvolu- 
*°.1- La financa flanko <l<* tiu ĉi ser- 
v " <*stas kontrnlata <le lokaj mem- 
bfuj { jp i'KA kaj tlt* hi kontrolis- 
u ĉiujara d<* la financoj de UEA. 

l;i monsendintoj cstas sendata 
biuliczone informoj jiri la jirogreso 
1’entrepreno. 

*L* la pcto helpi respondis per 
‘•"Uisendo ĝis 15a <l<* Julio, 6! jter- 
s °uoj kiin sumo de Frk. 575. 


Xomo}: 

Jakob Telling, Uotterdam; Da- 
niel Chagnouz, Vzeure; Alberic 
Humez, Douai : Francois Soubran- 

B-# 

ne, Tiille: S-ro Vcrnier, Romans; 
Jactpies Neukomm, Uuerign.v; E. E. 
Vellamk Aspremont : F-ino Blan- 
clie Ulavier, ('aluire; Jules Dettvi- 
ier, Gueugnon ; Georges Privot, 
Xant.es: Augustin Pialla, Villeur- 
banue; Emilc Borel, Lyou ; S-ino 
Jacob, Tlionon ; Ixmis Cognet, 
(*roeq; Uobert Ponty, Clermont- 
Ferrand ; F-ino Ceeile Pral, Vau- 
gnorav : S ino 'Hiĉrĉsc Julia, (*e- 
ret : A'i<*tor \ ignet, Sisteron : S-ino 
Marie-Louise Lanoux, ll.vĉrcs ; Au- 
gust:<* Bavaud, Seloncourt: Marius 
Betti, Vallaurls; Charles Cresjt, 
( 'aiines : Emile Gasse, Ia* Havre; 
Matthias W. H. Henkhorst, Hen- 
gelo : I*. .1, Vermaas, Rotterdam : 
( 'ornelins J. Baart <b* la Faille, 
Arnhem; Take Halma, Oranje- 
ilorjt: F-ino G. S. l entermann, Kot- 
terdam ; i rancis \Y*rot. St-Etien- 
n<* : F-ino Erica Dietz, Strasbourg: 
Charles Pierrot. < hampigny: \v. M. 
llolzhnus. Amsterdam : Georges 
Baire, Boulogne-sur-Mer : F-ino 

('atherine Pannevin. Iioidogue-siir- 
Mer; Wilfred Chitty, Dover; Ed- 
moitd Pomerol. Ibmlogne-sur Sci- 
ik* : F-ino Hĉlene Monod, Morges; 
Edmond Pri aL Locnnm: S-ino 
Emilie Ilodler-Itueh, La Sallnz; 
Knrl Ililijmld, Cofseanx ; Georg< s 
de IMancon. Geneve; S-ro Maetler, 
St-Gallen : Eduard Stcttler, Bern; 
A. Vonlanten. Bern : Heinrich Lau- 
bv*r. Luzern : S-ino Elisalieth Stci;i 
inaiin. Bcrn : W. Tih. Gayfer, Clec- 
tliorpes : S-ino L. Tissot-Martin. 
Buscl; Fritz M. Miiller, (.Virtaillod ; 
Gottlieb Liccbti. Biel : <’iir!<» Gila. 
Locarno : Kenĉ Zolliiiger, La 
Cbaux de-Fomi.t ; Georg Uotaeb, 
Wabcrn : Justin Guerry, (ienĉve : 
Kickard Huber, Luzern; S-ino Ali- 
cc Muller-Noguet, Genĉve; Plerre 
Bovet, Genĉve : F-ino Klara Bille- 


tcr, Schiipfen ; S-ino Montandon, 
I#a Chaus-de-^onds; Jules Wolf, 
La Chaux-de-Fonds ; F-ino Adele- 
Mary Gobiet, I*ajM*ndrecht ; J. D. 
lirakel, Kotterdam; F-ino Augusta 
Lapp, Genĉve; Kinaldo Borsn, Ge- 
uĉve; Hans Jakob, Genĉvc. 

A1 ĉinj koran dankon ! 


Jarlibro 1935. — La Centra Ofi- 
cejo deziras akiri kelkajn ekzem- 
jilerojn ne ĉifonitajn de la Jar- 
libro 1035. Personoj kiuĵ ne bczo- 
nas ĝin kaj jiovantaj cedi estas 
petataj ti<m fari. La <\C. kompcnsc 
scndos ion alian, laŭ deziro <b* 
1 k sendouto kiij jiroksimuma v;t- 
loro de la jarlibro. 

Nova jaro 1939. — La Proy. 
Koinitato de UEA kimvenas dum 
Septembro kaj fiksas la agadli- 
nion dum 1930. La Administranto 
snbmetas jdanon jiri tio. Komen- 
ce <b» Scjitcinbro estas dissendata 
al la ĉefdelegitoj, dokumentaro 
l>ri la Jarlibro . 1939. 

Novaj Delegitoj 

Beŭnebont (Francuĵo — Jlorliilian). 
I). : Josepb MARtETTE. (Jazet-ko- 
respondanto. 44, ruc Viellle-Vil- 
le. 

Ifrtfjord (Isiando) I). : Uclgi Han- 
nkssn, Instruisto, Urdarveg fi. 
VI). : Gudmunder J. frii Mosn.vi., 
Instruisto <b* lignogravurado, 
Soltŭor, 


sain-/Sri iFrancujo Rhone ) D.: 

F-ino J. Perra, Instruistino. 

Sn nt-ENrimr drs Oulliflrr* i Fnm- 


cujo — Rhone) I>. : F-ino .Tuliet- 
te Uarkĉ, Instrnistino, 

,X(.’o nrourt (Francuĵo — Doulis) 

D. : Auguste IUvauu, Toruisto. 
29, rue Viette. 

Thicr» (Francujo — Puy-d e- Dome) 

D. : Marius Dessapt, Mekani- j 


kisto, 15, rue Grenette, - YD. : 
Benolt (ioNoN, Komere-vojaĝisto, 
31. rue du Dr. Zamenbof. 

Sanĝo j 

Tcl-Arir (PalestinoJ I). : Abraham 
Krapinvka, Tajloro, Kaschi- 
street, 12. (Anstataŭns la ĝis- 
nunan Delegiton). 


Statistiko 

Nombro <Ia lokoj kun D.... 434 

je lu 15 7, 38 
Novaj lokoj laŭ 

nuna listo 0 


Stato 15 Aŭgusto 1938 : 440 


g Turisma 

Servo 

Lejdeno 

la instruadurbo 

apud maro kaj Vagoj 
apud arbaro kaj dunoj 

Intcr la multaj gvidfolioj kinjn 
ui ,'iiin priskribis tie ĉi, tiu de 
Lojcleno (Leyd<*n) estas malsama 
al ĉiuj laŭ bfidoj. Kutima fatd- 
jr/ospckto, 45.3 < in altu kaj 37,5 
cm larĝa (nmlfaldita) la gvidfolio 
cnbavas koivizc la kutimajn in- 
formojn akompanitaju de 1 1 bii* 
doj jni la urbo kaj trikoloraj re* 
produktaĵoj de famaj jientraĵoj 
troviĝantaj <*ii Lcjdeno, nome tian 
de Lucas van Leideu, <le Jan 
Steen kaj <!e v. d. Nal.. ĉiuj en 
la Lakenbal. 

Gni povas ricevi senpage la 
j»r< sjiekton skribante al V.V.V. 
( Fremdnl-trafika Unuiĝo). 

Siationswcg. Leidcn, Nederlan* 
do. 


Sanig-Banejurbo 

Budapest 

La reĝino de la Danubo 
Unu el la plej belaj 
ĉefurboj de la mondo 

Budnpest vnrbas daŭre. La jena 
prosjH'kt»» ilustrita informas kon- 
eizc pri la ĉefaj vidindaĵoj. pri 
multaj sciindaĵoj. 22 X 11 <‘iu., 
malfaldlta 45 X 33 cm.. riĉe ilus- 
trita. <>ni povas ĝin rlcevi senpagc 
<lc la ĉefurba Frcaiduloflcejo, Deak 
Ferenc u. 2. Budapest V. 


Sanigŝlima kaj mara 
Kuracloko 
Haapsa u en 
Estonio 

Rro&uro 22 X 11 cm formata, 
l'i paĝnj, kun planokaj llustrita. 
Necesaĵ informoĵ kaj inallonga 
historia priskribo <b* la lianloko. 
<>ni jHivus ricevi la broŝuron 
S(*npage dc naaj)salu Linnnvalii- 
s!is, Kooli t, 2., Haapsalu, Ssto- 
nio. 


Kiu danku ? 

Prpnarata ĉefioslovaka Peda- 
gogia Enciklopedio, volanle esli 
komjdcta kaj en eiuj siaj partoj 
fakc komjulita, invilis por verko 
de artikoioj pri internacia lingvo 
sjierian samideaninon. La sumi- 
deanino faris bone (kaj tre ver- 
ŝajne senpage) sian taskon kaj 
faris tiel valoran servon al la 
redaktoro <b* la Knciklopedio. 

St* cstas tiel, restas nekomjiren- 
! ebla la alvoko en n-ro 460 < 1 e 
Esperunlo, ke esperantistoj danku 
la redaktoron. 

Se tiu reilaktoro atribuis al 
nia lingvo valoron kaj konsideris 
necesc jiaroli pri ĝi en sia verko, 
certe tiuj dankoj Hn tuŝos pli ol 
strange kaj povas lin instigi al 
ŝanĝo de sia juĝo j >r i nia lingvo. 

Ojiinio <b* malpll modesta 

esperantisto, konscia j»ri valoro 
de nia Hngvo, estas, ke estas la 
redaktoro, kiu konvene dnnku, 
sed neniel kaj neniani ni. 

Malnova Esperantisto. 
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La Vercla Kor«, facila romaneto 
el la vivo de Esperantistoj en Si- I 
berio por komeiuantoj, por daŭri- 
gaj kursoj ; de Julio Ilagb.v : cldo- 
nis la Nederlanduj geamikoj de la 
aŭtoro. 

Legolibroj por komencaj feaj 
daŭrigaj kursoj efektivc» ne man- 
kas en nia literatnro, sed ne ĉiuj 
estas same bonaj. Fnu el la pleĵ 
taŭgaj nopro estas la Verda Koro, 
precipe por komeneantoj ĝi estas 
vera juvelo. Kaj ĝin tralegunte 
oni tuj sentas, ke sperta prakti- 
kulo verkis ĝin. '1’ial eĉ personoj 
elleniintaj ln lingvon ĝin legos 
kun kreskanta inlereso kaj bona 
prolito. En la postparolo la ver- 
kinto mem skribas : « Mi deziris 
doni ne majstran verkon, sed sim- 
plan legolibrou knn gradigita stilo 
ul uiiij novaj samideanoj. pri kies 
lingva nivelo ni, verkistoj, ĉiam 
forgesas en la momento tb* lu ins- 
piro kaj lingvokreado kjij fine 
mi volis prepari ln dnan ŝtupou 
por tiuj, kinj iam lernis en la ĉ'e- 
metodaj kursoj... ». Ni varme re- 
komendas iti stile modelan kaj 
aparte ilustritan libron al ĉiuj, 

ĉu komencantaj ĉu |>rogresiutaj 

■ 

Esperantistoj. 

« Ni iosu nian sulkon », origi- 
nala komedio-ŝerco en imu akto, 
de L. Vasiljef, eldonis Espc»ranto- 
Instituto, Kopenbago. — I.a kome- j 
dieto mmafoje estis ludata, kun 
sukceso, (hun la jarkunveno de 
Ihinn Esperantista Ligo en prin- 
tempo 1!I37. Lndantoj estas kvar 
sinjoroj kaj du fraŭlinoj. Ĝi hone 
taŭgas por ludado en grupoj aŭ 
duin pli grandaj Esperantistaj 
knnvenoj. — La kajero estas ha- 
vebla ee la nomita Instituto. For- 
baalmingsholms Allĉ» 10. str. Ko- 
penhago V. 


Nia Mondo, lerno-libreto por in- 
fanoj, unua volumeto « r,a mal- 
granda mondo », verkita de An- 
uie Hebers, ilustrita de Lan- 
geberg. Eldono de Ja Federaeio 


de haboristuj Esperautistoj i*n 
reglono <le la nederlanda ling 
Amsterdam. l’rezo 0.30 ned. gu 
Ea plena verko konsistas el 
volumetoj. el kiuj ĝis nun nnr 
nnua Ua malgranda mondo) a 
ris. Kvankam la libro estas uni 
viee destinita al holandaj infai 
dt* 10* ĝis 13 jaroj, ĝi tamen e 
iiz*'M;( iinkau por alilingvanoj. 


La Verda Stelo, rigardatn el la 
ekstrema Orientu. verkita de Yosi- 

k;itu Siliata. espernntigis Kiusjoo 
Siraki, eldonis Xagoya Esperan- 


to-Asocio. — La afitoro mem skri- 
b:is pri sia libro : « Tiu ĉi ver- 
keto eslas vivskribajo bouesta dle 
malkuraĝulo. kiu, estante jani 


k vimtek-jara. subiie fariĝis ŝpare- 
nia je sia vivo kaj fariĝis plugis 
to ». Dmii jaroj Silmta estis re- 
daktoro de fama japana ĵurnato 
kaj kunlaboris kun la Esperan- 
tistoj en la nrbo Nagova. Subite 
!i deciiliĝis fariĝi plugisto, forla- 
sis la urbon kaj sian profesion kaj 
akiris bieneton, kie li kun sia fa- 
milio fariĝis lerkulturisto. Kiel 
tia li skribis verkon « Kial mi fa- 
riĝis plugisto V ». Ĝi estas trafa 
kritiko kontraŭ la nuntempa urba 
vivado kaj enbavns knraĝigajn 
vurtojn por la jumilaro de la vi- 
laĝoj. « Mi ja estas feliĉa, feliĉe- 


ga. fariĝinta plugisto ». ĉe la fino 
de la agrabla libro skribas la aŭ- 
to;*o. \en» tre instrua kaj lerte 


tradukita verko. 

I.a supermono, la sulvo de la 
munmauku, verkita kaj eldouita 


de I>-ro Karlo MOesi en 1’luj. 
Transilvaniu (Itumanujot. Pre- 
zo : iiuii internaeia respondknpo- 
no. — Sur dekkvar paĝoj la aŭ- 
toro priskribas la difektoĵn kaj la 
nesutiĉecun de la nuntempaj mmi- 
slstemoj kaj faras proponojn pur 
forigi la muumankon per tiel no- 
mata sttiiermono. — Ne estante li- 
nanca afitoritatnlo, ni btsn al )>li 
kompetentaj personoj, prijuĝi la 
taŭgecon de la prezentitaj propo- 
uoj. Gramatike kaj stile Ia bro- 
ŝuro ne estas riproĉinda. 


La ttiro pri honoro al la Fian- 
clraj llerooj en Dikstmiide, eldo- 
no de la Sekrei ariejo pri Izerpil- 
grimado en Diksmuide, Belgujo. 
— Bele ilustrita kaj lerte skribitii 
broŝureto pri la flandra militkam- 
pu kaj samtempe tafiga propagan- 
du por la flandra liberecema popo- 
lo kaj por la tutbomara sopiro : 
« Neniam plu milito .» 

Esperanta Kadikaro kun Portu- 
gala 1’rachiko, de A. Couto Fer- 
namles, Frezidanto de Brazila Li- 
go Esperantista. — Tre praktika 
vortaro por portugaliingvanoj. 

9 Jnnio 1938 j. 8D. 




Niaj Mortintoĵ 

f\ tin beduŭro ni sciiĝis pri la 
forpaso de, jenaj samideanoj. Al 
iliaj familioj ni sendas esprimon 
de nia kora simpalio. 

8-rrt Frcd .1. Humanti, en \Yau- 
uatn>a, LSA, VVisconsin 2.5.1938, 
60 jaraĝa, 

Fervora samideano, dum kelkaj 
jaroj Delegito de UEA. Kreis ste- 
uografi-sistemon I S P O. 

Simpaiin homo kiu ant&ŭ jaroi 
vizitis la O.O. de FEA en (leneve 
okaze de mondvojaĝo dum kiu li 
filmigis kelkmilojn da objektoj 
kaj persunuj. Li partoprenis kel- 
kajn kongresojn kaj la lastan la 
jubileau en Varsovio. 

s-ro 1 Vifliam Lambert 1 Vatcr- 
in an. MA de 1920 1935 de UEA 
longjara Delegito por AdelaTde en 
Suda Australio, sindona kaj fervo- 
ra kualaburinto, I Febrnaro 1938. 

b-ino \fnry O' Hricn H arris 73 
jaraĝa, 19 Aprilo 1938 en Lnndo- 
no : iama anino de UEA n-ro 
40.821 . 


if-ro H. Jukimruk, cl Lvovo fcr- 
vora ukraina esperantisto 1. VI. 
38. 

F-ino Edith Mary BarthoJoniew 
en Letclnvorth. DM de UEA n-ro 
(>3. anino de ruinia jaro, 18 Martu 
1938. La fratino.i Bartbolomeiv 
multe klopodadis kaj inulte oferis 
por Esperanto. en la fama ĝarden 
nrbo Letchnorth. Nun anibaŭ for- 
pasis. unu post alla en mallonga 
interspaco. 

S-ro D-ro 81anisluw Xoioakotrski 
lŭ jaraĝa, en Poznan, Polujo, iama 
MA de UEA 34389. 


s-ro Vh arles Barnes , 69 jaraĝa 

MS 33732 kaj Delegito de UEA en 
Uulchester, Angluju, 1929-1936, 15 

Februaro 1938. 


F-ro Joacph Fcder lerneja di- 
rektoro, MA de UEA en \Vien. 
I Laŭ poŝta indiku sur gazetsenda- 
ĵo]. 

S-ino Luzia Eilcrsick, edssino de 
eldonisto Friedrich Ellersiek en 
Berlin, 25 Julio 1938, post longa 
malsano. Amiko Eko senindulge 
frapita de sorto kruela dum l:t las- 
taj jaroj nun perdis vivkunulinon, 
pftitoprenintan ĉinjn penojn. La 
multaj amiko.i de Fried, Ellersiek 
inter la esperantistaro kore simpa- 
tias kun li en tiu ĉi aflikto. 

Sinjoro V. Quirino ŭe Ofirvira 
brazila veterano, mortis 19 Ma- 
ju en Hiu de Janeiro. Kunfondis 
Itrazilan Klubon Esperanto kaj la 
itrazilan Ligun. Dum kelkaj jaroj 
I> de UEA. 


Kutima revo 

de Verlaine 

Mi ofte havas sonĝon kv/n stranffo vivfcolor' ; 
Vtrfoio nckonata, de mi kaj al mi ama. 

Kaj kiu ĉiufoje, nck sama, nek malsama, 

8in montras komprcnema, kun amo kaj fervor', 

Oar nur ŝi vkkmnprenns pri pcn' de mia kor\ 

I) ivenae la prohlcmon, ŝi, nur Ŝi, ho vc ! kaj la 
Pcrfantajn ŝvitoffutojn, sur mia frunto pala, 

8T, nur ŝi, malvarmiffi sukeesas per ekplor f . 


Cu hruna 
Kom' ŝia 
l nmomo 


? fla rmffhara f ĉu btoneia t tni ignorae ; 
■ di nttr scias, ko dolĉe ĝi sonoras, 
tics, kics tro frua vivekziV. 


fiigardo ŝia ? Sama ĉc rl \ statu' mannora ! 
f\aj voĉo ? Fora. ffrava, kr-icta knn simil ’ 

.1/ sono ekmortanta dt roro karmcmora. 


F-iao 1 targaretc Sa.il, de Ber- 
lino, snbite forpasis 3. Aŭg. 1938 
dum ln kongreso en Londono. Ani- 
n o ile UEA 36474. Forlasis Germa- 
nujon kaj serĉis rifuĝon c*n aliaj 
lamluj. Instruis lafi la Cseli mclu 
do en Belgiijo, Nederlando kaj Bri- 
tujo. Elmigranta sorto. esti ĉasata 
de lando al lando. 

Sinjoro Pastro John fl. Fuzcl, 
en San Antonio, Texas, 25 .Tulio 
1938 Veteranu kun ĵtma koro, 83 
jaraĝa. I >e la komenco de UEA ĝia 
fidela membro u" 1605 kaj Dele 
gitu en Topeka, Kansas. Multe 
klopodis inter skoltoj. 

8-1/40 Gourgc IV. Moss. En An- 
napolis, Mar.vland, I5a de Junio 
p.i.ts 86 jaraĝa. Anino de UEA de 
1920-1932. n° 10219. 



Esperantista Interhelpo 

Servo de UEA 


La Esperantista interhelpo, ser- 
vo krc»ita de UEA, celas konsili al 
samidennoj suferantaj pro reganta 
maltoleremo, knj helpi al ili laŭ- 
pove, starigi novan situacion en 
aliaj laiuloj. 

La interhelpo laboras en kontak 
to kun oficialaj kaĵ duonoficialaj 
institucioj okupiĝantaj pri la sama 
celo. .Te miloj kalkuliĝas la vikti- 
moj de rasa kaj religia persekuto. 
Apud )a senlaboreco. iĝanta kva- 
zaŭ konstanta kunulo de 1* socia 
ekonomio, stariĝas nova minaco : 
La perforta ekziligo de eiaspe- 
caj « nedezirinduloj ». 

Ne estas la tasko de nia movado 
plendi. plori kaj protesti pro mal- 
justeco reganta. Ne estas eble eĉ 
ke ni ltelpu. Sed la minimumon 
kiun ni devas fari estas ponsi al 
tiuj malfeliĉuloj kun kiuj nin li- 
gtis la samaj ideo kaj lingvo. 

.1/ i7f ni hvfpu ! 

La Esperantista Interhelpo oku- 
piĝas /////• pri personoj politike 
« pttraj ». Pri samideanoĵ arestitaj 
kaj sub observo de la sekreta po- 
Uco, ĝi iK/vas okupiĝi nur post li- 
beriĝo. 

Ni nin turnas al bonvolaj sami- 
deanoj petantaj ekzameni la helpo- 
pctujn sp(‘cialaĵn kiujn ni iuddiki- 
gas tie ĉi. La nomoju ni konigos 
al helpopretaj personoj. Diskrete- 
co estas absolute necesa por ne 
malutili al la petantoĵ. 

i’or helpi al eminenta samidea- 
m>. truviĝanta en aresto, nia servo 
dissendis petskribojn al la UEA 
membraro. La rozulto estas kon- 
ttntiga. 

Svisa DM de UEA seudis tuj 
cent frankoĵn, belega sumo en nu- 
na tempo de ĝenerala petado bel- 
pi kaj belpi al viktimoj. Kaj el 
Francuĵo, idealisma Subtenantino 
de UEA sendis kvareent Fr. ft*. 

La liston de la donacintoj ni 
jtublikigas sub oficiala informilo 
de UEA. La mono ricevnta ostas 
administrata aparte en ŝparlibre- 
to, ĝis ĝi estas bezonata. 

Ni estas feliĉaĵ anonci, ke por 
nia amiko supre menciita, ni tro- 
vis eblecon lokigi lin en alia lan- 
do. Kaj por dua sntnideano ekzis- 
tas hi 90 % verŝajneco ke li es- 
tos akceptata en alia fora lando. 

ciutage venas korespomlajoj de 
senesiteraj liotnoj. Kaj vizitoj de 
furkurintoĵ. serĉantaj helpon kaj 
konsilon. 

Nia servo dissemlis la helpope- 
tojn al la esp. gazetoj por publi- 
kigi. Ĝis nun publifeigis ilin nur 
du.... Heroldo de Esperanto kaj la 
Sveda Esperanto («azeto. Dankon 
al ili. Pri la ceteraj ...ni silentu. 

Espera ntista Interhelpo 
( I Jniversala Esperanto-Asocio) 
Palais WiIson. Genĉve. 


Pcto 1 


Eks-aŭstriano, 46-jara, aktive la- 
borinta pnr la movado, serĉas ri- 
fuĝon en transmara lando, Aŭs- 
tralio, Novzelandn, Ameriko. Per- 
dis oficon pro ra$a kaŭzo: ricevas 
regnlajn paperojn, ĉar politike ne 
suspektita. Konstru-inĝeniero. La* 
boris en gravaj firmoj plej diver- 
saj. disponas j(> brilaj atestoj. 
1 >um !> jaroj ŝtata oflcisto; studis 
jnron ; bona organizanto kaj ener- 
gia. Akceptas kion ajn, estas sa- 
na. energia, senfnmilia. Rona ka- 
raktero. 


Pcfo 2 


Hungara ŝtatanino kun knabo, 
parolanta krom E-on la germ* ■ 
anan. sperta mastrumantino ser- 
cas rifuĝon en lando ne rifuzanta 

viktimojn de utina maltoleremo. 

_ * 

Juna, sana. laborema kaj mod- 
esta. 1‘osedas regulajn dokument- 
ojn de origino, pasportou k. t. p. 
1’olitike ne-ŝarĝita kaj ne-suspek- j 
tita 


Pc t (> S 


Samideano en Vieno, devigata 
forlasi la landon kaj posedanta 
ĉion necesan (permeson instaliĝi 
en transmara lando. pasporton 
k.t.p.t devas deponi kiel garaution , 
la sumon de 720 Dolaroĵn. La duo- 
non li jam kolektis. Mankas <lo 320 1 
dolaroj. Li petas, ke oni pruntu al 
li tiun ĉi sumon, pageblan en Ne- 
(lerlando de kie li forveturos per- 
sip(». Uepago poparte kun rentu- 
mo. — Informojn donas la Help- 
servo de IJEA, al kiu la petinto 
estas bone bonata. 


Peto ; 


\ ienanino, 33 jaraĝa, tajlorino 
tre sperta, laboriuta por unuaran- 
gaj modmagazenoj en Vieno. kun 
bonegaj atestoĵ pt»rdis oficon pro 


rasa kaŭzo. Serĉas rifuĝon en nlia 
lando scias krom sian metion la 


mastrumadon. escepte pezajn labo- 
rujn. ŝatas infanojn. Parolas flue 
Esperanto-n kaj scias iom la fran* 
ean. Posedas regnlaju papernjn kaj 
ricevas pasporton. 


Pt fo 5 


ŝtatano germana, dc juda deveno 
kun edzino ne-juda, serĉas rifnĝon 
kaj laboron en transmara lando. 
Preferas lamlon, kie li povas an- 
kaŭ labori por la movado. Ko* 
mercisto, 40 jara, tre bona propa- 
gandisto, vendisto, dum multaj ja- 
roj reprezentanto de grandaĵ fir- 
moj (branĉo por malmultekostaj 
ornamaĵoj) . fakttlo ankaŭ en mal- 
grandledaj varoj, Disponas pri I 
brmegaj atestoj estas sana kaĵ 
energia. Akceptas kion ajn, povas 
veturigi aŭutomobilon. La edzino j 
scias krom la germana kaj Esper- 
anto, ankaŭ pcrfekte la anglan. I 


Pi fo G 


Statano germana en Vieno, 53a 
ĵaraĝa kun edzino kaj 14 jara 
liliuo, devas trovi situacion en 
transmara latulo. SerĈanto, mal- 
nova esperantisto, distingita per 
arĝenta medalo de veterano, es* 
tas eksperto pri librotenado, ĵure 
aprobita, parolas germanan kaj 
bungarnn lingvojn. scias sufiĉe ln 
anglan, francan, italan, estas pre- 
ta akcepti kian ajn laboron. Poli- j 
tike sen riproĉo, disponas je regu- 
laj paperoj. 


Pcto 7 


Stata oficisto (doktoro de juroi. 
aŭstriano, 30 ĵara, edziĝinta, kris- 
tana konfesio. perdis la postenon, 
Ĉar la patro estis judo. Serĉns 
inti aĵn okupon. Posedas kroni 
germana baj Esperanto, la anglan. 
francan, Ĉefian lingvojn. Ricevis 
brilan ateston pri sia ĝisnuna bt- 
boro. Politike nesuspektita. 


Rf la franca: (!. S. 
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Anĝelojel infero 


Fraiik Croft skribis eu « Coro- 
Ut ‘t ». ke ĝenerale ne estas kona- 
te, kia inferulo estas la belega 
t*igno. Ke ĝia gracieco subkaŝas 
sovaĝan liatuvon, unuigas la per- 
fidon de la serpento, la furiozecon 
( ie la aovaĝkato kaj la eltenembn 
la tlogo. 

Erich Baumer, sejijara filo <le 
"ortimmda fabrikisto, promenis 
knn Lisa. sia vartistino, sur la 
°°r<loj de ia rivero Stever. Dum 
k* kjiabo ludis en la akvo, Lisa 
$ub arbo eble sep metrojn 
malproksime de li. Tri cignoj al- 
'enis do la riverturno. Erich tro- 
V1 gis eĉ ue je unu metro de la 
bordu, en trionmetra profunda 
ak vo. La ciguoj alvenis al Ii, for- 
a, is duoncirklon, rigardis lin fikse 
( >uni malmultaj sekundoj. Lisa 
^altrankviliĝis kaj alvokis, k(> li 
tevenu. ŝi leviĝis kaj apenafi iris 
S( ‘ s pasojn, kiam la centra birdo 
^ 111 jetis al Ericb, liris liau ĉemi- 
2 »ntaŭaĵon per sia beko kaj tii is 
a bafanon en pli profundan akvon. 
ku terurita kuabino ekkuris. Vim 
la eignoj elvenis el la akvo ren- 
°nten al si. Spite ke ŝi klopmlis 


k 


preterpasi la birdon, tempo estis 
perdita kaĵ la cigno posttrenis la 
infanon jdi malproksimen. I.isa 
kuris kriegante por helpo. Du vi- 
roj kuris al la riverbordo, sed la 
tempo perdita estis fatala. Ili vi- 
dis la cignojn bategantajn la 
knabon Li estis tro inalproksima 
por esti savata. Ne estis boato 
proksime. Piediri estis senutile. 
La viroj ne povis alproksimiĝi 
malpli ol , dudek motrojn de Ia 
murdo, kiu okazis antaŭ iliaj oku- 
loj. 

Jean Carpin bieiklis en la ĉir- 
kaĥaĵoĵ de Metz en 1925. Flu- 
ganta cigno falis sur lin el la 
ĉielo. Per du sovaĝaj bategoj de 
ĝia beko en du sekundoj ĝi dis- 
rompis lian nazon kaj elpelis unu 
okulon. Vilaĝano alvenis kun rom- 
pita rastilo kaj bategis la lurdon. 
Alia cigno malsuprenflugis, iom 
pis la brakon de La vilaĝano per 
flugil-bato kaj ĵetis lin teren dnm 
apuda vidauto prenis la rastilon 
de la vilaĝano, batalis kontraŭ 
la brutbirdo kaj mortigis ĝin. 

Ankoraŭ : Antaŭ kclkaj jaroj 
kvar nigraj cignoj estis senditaj 


e! Aŭstralio al la « Vintners’ Co. », 
kiu posedas ĉiujn cignojn Sur la 
rivero Tamizo en Anglujo. Dudek 
personoj apud Kiclimond Park vi- 
dis la kvar cignojn batali kon- 
traŭ ses blankaj cignoj, tu.i kiam 
la dn grupoj sin vidis. Dum dudek 
minutoj la riv«ro estis kovrita 
je sanga ŝaŭmo. Oni aŭdis la si- 
bladon je distanco de kvaron- 
mejlo. I.a batalsurfaeo estis kva- 
zaŭ kuldrono el kiu dek tordantaj 
koloj eliĝis kvazaŭ frapantaj ser- 
pentoj. La vetikinta blanka grujio 
ĉirkaŭkovris la rlveron per iliaj 
plumoj kaj sango. 

Cignoj mortigis jam sennoni- 
brajn hundojn, dronigis iufanojn, 
atakis, serioze vundis kaj forku- 
rigis honiojn. 

Vulphumlo sin ĵetegis sur cig- 
non cn Glasgosv, en Majo 1937. La 
virbirdo senkouseiigis la immlon 
per multaj batoj, tiam ĝi tenis 
ĝin per ĝia kolo kaj dronigis ĝin 
en la fluo. 

En 1930 huudo batalis kontraŭ 
Hereules, la maljuna virciguo de 
la Hampstead ileath, cignolag(*to 
en Ĵiondono. Tien ka.i reen sur la 
vojeto kaj trans la herbejo la si- 
blanta niiksuinaso de felo kaj ]>lu- 
moj rulis. La hundo malfortiĝis. 
La cigno ternre bategis la beston 
per flugiloj kaj beko ĝis ĝi estis 
senmova, sangokovrita. tiam ekvi- 


ŝis per ĝi la vojeton kaj, inter- 
rompite de knaboj kiuj alvenis 
por savi la hundon, trenis la ka- 
davron al la centro de la lageto 
j»or apliki la lastajn dronigaĵojn. 


Dnin «lu monatoj Hercules mor- 
tigis ok hundojn, ĝis mistera pafo 
dum nokto finis lian karieron. 

E1 « Magazine Digest > 
Trad. A. Wieks-Weigall. 


Mia patrino 

de Edmondo de Amicis 


Non tse/npre il iempo lu beiid cancellu 
O la sfioran le lacrime e <jti affani . 


Ne ĉiam rabas belon la tempo kruela, 

Aŭ ĝin ĉagrenoj, larmoĵ velkigas en flno : 

Jam sesdek jarojn havas kar-patrino, 

Kaj kiam mi rigardas, ŝi ŝajnas pli bela, 

Per ĉiu vort\ rigardo, gesto aŭ rideto 
ŝi tiel dolĉe tuŝas mian koro-senton. 

Ho ! se mi de pentristo posedus talenton, 
r>um tutvivo mi pentrus nnr ŝin sur portreto 
Kiel ŝi faras klinon de vizaĝo sia, 

Ke mi kisu harligon ŝian blankarĝentan 
Aŭ kiel ŝi, malsana kaj laca, silentan 
Sian doloron kaŝas sub ridet, radia. 

Tamen, se min aŭskultus ĉiela Sinjoro 
Mi ne petus penikon (lian, Raffaelan, 

Por kroni ŝian kapon, la miriude belan, 

Per la brilanta nimbo de Feterna gloro. 

Mi volus mian vivon ŝanĝi je alia. 

Doni al ŝi viglecon de miaj junjaroj 
Vidi min maljunulo, kun la grizaj haroj, 

Kaj ŝin rejunigita per ofero mia. 


f£l ilaia tr ni, Arilani (i.*iibowski 



ResunioJ en Gspecimto 


kongreso lmvos partopreuantojn <>1 


Oriento-Okcidenfro 


L nu el la ]ilej bonaj propagand- 

^Mnedoj por Eaperanto en inte- 

^ktulaj rondoj konsistas en la 
* 

Dhciuto alprenita de jam pluraj 

hacilingvaj fakperiodaĵoj : al- 

honi al siaj ĉefaj artikoloj pli 

hiaiplĵ ampleksan resumon en la 

^nternacia helplingvo. Tiu ĉi dis- 

ki*eta knj, i>ro sia reguleco, insis- 

altrudo nesenteble sugestas ai 

a lcgantoj kreskantan komprene- 

ai(j u ]>ri la utileco de Esperanto 

aa Ĵ h*m post iom vekas aktivan 
-■ 

Uitereson pri ĝi — ĉefe se ruult- 

nhliĝojj tiuj mutaj varbadoj on kie! 

^blc i iio j multaj gazetoj kaj re- 
v ŭoj. 

Alia tereno por simila agado 
tr °viĝas en la multflanka scienca 

J» 

u kIibraro, kiu ĝis nun estis pres- 
tute neglektita por ĉi tin 
Por plenigi tiun mankon ni 
krci s Bibliografian Servou per Es- 
hvmntu, celante precipe la frauc- 
hngvajn regionojn, kiu funkcias 
Pfoksimume laŭ la jena principo : 

Ai ]>etas al scienca verkisto aŭ 
al Ha eldonisto francling\an resu- 
^on pri verko kiun li nuntempe 
Iheparas. aŭ kiu ajteris antaŭ ne- 
lo nge ; 

Fiun resumon ui zorge tradu- 

** ,ls cn Esperanton kaj. laŭ reci- 

brofea interkonsento, aŭ rekte re- 

^ondas ĝin al la aŭtoro, aŭ akcep- 

,!1 ŝ mendon presigi ĝin ĉe unu el 

Ula Ĵ presistoj. j<* la laŭnecesa li- 

^oformato. Se la libro jam estis 

11 osita, la resumoj estos gluotaj 

aldonaĵo en la tutan kvanton 

e la restantaj, vendotaj ekzem- 
hleroj ; 

Al invitas la aŭtoron sendi re- 
<( ‘nzekze m plerojn al In ĉefaj Es- 
( 1 auto-periodaĵoj, kie.s adresoiu 

hj ,. 

uucele konigas al li : 

^ank' al la Esjieranto-resumo 

In 

' orko estos konigata per re- 
■ l nz-ari ikolo al la tutmonda 
( ‘ r nnti8taro. Interesitaj samid<_ 
( 'i konantaj aŭ ne la original 
a g\’on de la libro facile kaj ra- 
!, k* jmĵvos havigi ekzempleron al 

« i 

Kj iĵ ĝi estos valora pruvo pri 
Praktika 

*ngv 0 ; 

'ktivaj samideanoj el eiuj lan- 

Tfc. .* 

kiel eble spertaj en la scien- 
uikliteraturo, estas petataj re- 
f a kti en siaj respektivaj naciaj 


es 
‘a 




lingvoj mallongan informon pri 
la koncerna libro (karakterizita 
per sia Esperanro-rcsumo !) kaj 
sendi ĝiu, kun publikig-peto, al la 
tiurilataj fakrevuoj de sia lando. 
Per tiu rimedo La verkaĵo estos 
rapide diskonigata tra la tuta 
momlo, kaj la ofta mencio de 
teperanto agos kiel valora propa- 
gandfaktoro por nia movado. 
i Noto : Estas konsilinde krei re- 
ton de konstantaj kunlaborantoj 
seriozaj, kaj ni petas agemajn 
samide&nojn el ĉiuj mondpartoj 
seudi siajn adresojn al Servo Iii- 
hliografia Scienca per Esperanto, 
11, rue Pou]>in, Metz-Montigny, 
Franclando. ) 

Ni sendis al la piej gravaj Pa- 
rizaj eldonejoj kaj konataj fran- 
caj scienefakaj v<*rkistoj detalan 
eirkuleron pri la organizo de nia 
Servo, kaj ni estas ricevintaj 
aron da promesplenaj rcspondoj 
kaj ĵam plurajn mendojn por re- 
sumo-tradukoj. La unua lihro, 
kiun ni prezentos laŭ la dirita 
maniero, estos la grava verko <Ie 
I/. Elbe : La moralkrizo antaŭ lu 
moderna scienco. 

Estus dezirinde ke en aliaj lan* 
doj, precipe <*n malgrandaj (kom- 
paru : « ĉu Esperanto servas al 
malgrandaj popoIojV > en Heroldo 
n-ro 964 ! > ekfunkciu similaj bi- 
bliograflaj servoj kiuj. interrila- 
tante, [iovus reciproke kunlahor- 
adl kaj interkonsiliĝi. 

Ksperanfo helpu al la scienca 
fahlihro, la scienca faklibro helpu 
al Es|>eraiito — jen cstas nia 
devizo ! 

Albert Lienhardt. 

P. S. — La subskribinto petas 
hv. sendi al li lu titolojn, kun 
nomoj de aŭtoroj kaj adresoj <lc 
ehlonistoj, <I<* naoilingvaj verkoj 
kiuj cstas ĝis nun publikigitaj 
kun resumo en Esperanto. 


utilebleco de nio 


dr 


La Medifranfro 

Hektografita gazeto pri spiritaj 
aferoj. A]»eras 4 foĵe dum jaro. 
Abono : 3 internaciajn respond- 

kiiponojn, I*rovekzemplero kontraŭ 
1 resjamd liiipono. Havebla re : 1 's 
kar Jensen, Isafjordo, Islando. 


i.a Internacia Ligo Oriento- 
Okcidento, fondita en New-York 
en 1937 <le anoj ei kvindeko da 
diversaj landoj. kaj kiu starigis 
filion svisan en 1938, egalc kon- 
sistantan el eivitanoj de multaj 
landoj, kaj Konstantan Interna- 
cian Delegitaron en Geneve, invi- 
tas al sia umia ĝenerala kongr< j so, 
kiu okazos en Geneve, kaj kies 
programo konsistas el : 

7- an <h* Septemhro 1938: Ak- 
cepto de la delegitoj, membroj kaj 
simpatiantoj en la Salle de la Itĉ- 
formation, eniro Boulevard Helve- 
thjue 33 (20,30 h). 

8- 10 Beptembro, kunvenoj en sa- 
ma domo (Balle Naville). 

Malfermo: 

A) Bonvena parolado de la Pre- 
zidantino knj Internacia Repre- 
zentantino, Sitt Nour Hamada 
Rey, el liibano. 

R) Unuminuta silento honore al 
la viktimoj de 1’ niilitoj kaj de 
l ekonomia malordo. 

C) Parolado kaj diskutad<> pri 
la sekvantaj temoj : 

1) Kiel reformi la homan civi- 
lizon por ŝirmi la homarou kaj 
ĝian verkadon kontraŭ la detruoj 
d<* ia militoj ĉiuspceaj kaj la eko- 
nomiaj katustrofoj kaj, konsek- 
vence, kontraŭ lu reiro al havba- 
rceo, ia sklav<*co kaj tntdetraadoV 

2i Konsideroj pri la rilatoj in- 
ter Oriecto kaj Okcidento kaj 
iliaj rezultoj. 

:>t Skizoj pri iniciatintoj at lu>- 
ma progreso en Oriento kaj Ok- 
cidento. 

D) Prezento kaj <liskuto pri su- 
gestoj kaj proponoj koneernnutaj : 

1 ) la praktikan agadon entre- 
prenotan, 

2) la rezolucioju akceptotujn, 

3i la programOn de la sekvon- 
taj kougresoj. 

La paroladoj estas akceptataj 
en ĉiuj lingvoj kaj estos tradu- 
kataĵ se petate. 

Ni ue liavas politlkajn zorgojn 
aŭ inteneojn. 


ĉiu amikoj de 1* Oriento cn la 
Okcideiito kaj de 1' Okcidento <*n 
la Oriento <*s(os bonvenataj <*n 
uia kongreso kaj estas kore invi- 
tataj aliĝi kaj kunlahori laŭ eble- 
co kaj laŭ povo. 

Ni estas feliĉaj konstati. ke nia 
movado trovas ĉie simpatiojn, ku 
rnĝigojn kaj hclpojn, ticl k<* es 
tas permesate al ni, es]»eri ke nia 


inultaj lamloj kaj kc ni ricevos 
komunikojn kaj sugestojn inte- 
rcsajn aukaŭ dc personoj, kiuj ne 
liovas partopreni nian kongrcson. 

La tcmpo estas grava kaj ]>os- 
tulas agadon : agadi por krt*skigi 
la amikecon, la kunlaboradon kaj 
la solidarecon intcr ĉiuj konti- 
nentoj, Ĉiuj imeioj, publikaj kaj 
prirutaj organizaĵoj kaj indivi- 
duoj. 

La kougreso estos feiiĉa bavi 
la perbuŝan aŭ skriban apogon 
de V oflcialaj organizaĵoj, asoeioj 
kaj privatnloj. 


Estu Radiesteza Serĉisto ! 

de EmNe Christophe 
Esperanta Traduko de Pierre Delaire 


tJnua ilustrita eldono esperanta — 224 paĝa — Prezo afranklte : 
34 fr. fr. (32 fr. fr. por la Francoj ) — Sendu la mendojn kun la 
mono al S-ro Pierre Delaire, Direktoro de « Kadi<*steza Gazeto », 
63, rue de Patay, Orleans (Loiret) Francujo. 


.Tcn grava okazaĵo en Esperantujo : La lingvo dc Zamenhof 
furiĝas la internacia idiomo d<* la tutmonda Radiestezistaro. Tion 
kaŭzis la esperantlingvn traduko (<*1 la franca) de la majstra verko 
de Emile Christoiihe. 

Kio <lo estas Radi<*stezo V Itadlestezo estas la arto percepti, por 
Ia vcrgeto kaj la pendolo, ( iloj de la antikvaj « akvoserĉantoj »), 
la radiadoĵn eliĝantajn «*l la <*stuloj kaj estajoj por malkaŝi tia- 
procede : akvon, minajojn, malsanajn jiartojii dt* organaro, resani- 
gantajn elementoĵn, ktp. 

« Lstu Radiesteza Serĉisto ! », kies uima originala eldono apcris 
en PJ30. cstas klara. iustrua kaj klcriga verko kin konsistigas idealan 
cnkondukon <*n la mistorojn <Ic la Radie.stezo, tiu luirinda acienco ! 

Ĉiuj, kiuĵ dcziras csti plt*j bone infonnataj pri la nuna Progreso, 
lcgos kuu c<*rta intereso « Estu Radiesteza Kerĉisto ! ». kiu prez<*ntas 
nepre neccsan dokumenton pri la mirindaj ebloj <h* naskiĝanta scienco, 
kiim oni, umi, ne ]>lu rajtas ignori. 


Per unuigitaj fortoj 

Obĵektlve kaĵ malkaŝe informas jiri la okazintaĵoj kaj la proble- 
moj de la movado ; 

Per serioza kritiko — kaj ankaŭ per primoko kontraŭbatalas 

erarigan malutilau blufadon ; 

Batalas por renovigo de kreema spirito, de ]>asia entuziasmo ; 
Klopodas servi ĉiujn partoĵn, ĉiujn ĉcloju de la movado, sende- 

]M*nde de politika, socia aŭ alia tendenco ; 

Penudas malkovri la knŝitajn kaj dissemitajn fortojn de la mo- 
vado kaj unuigi ilin por efektive fruktodona laboro. 

A — EKSTERORGANIZA 




PEK UNI IGITAJ FORTOJ 

ĝenerala Revuo de la Esperanto-Movado 
('•efredaktoro: M . Movo. 84 rue Jullicii. l*aris Vanves 
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« K1 1‘ueblo ». la plej grava 
katolika matonĵmna lo sudainorika 
on Buenos Aires, kun granda le- 
gantaro, ne nnr en la Argentiua 
Respubliko, sed ankau en la naj- 
baraj landoj inalfennis siajn pa- 
ĝpjn al Ksperantismo. 

Kkde la fondo de « PĴsperanto- 
< 'entro Argeutina » troviĝis en la 
eelfokuso <le 1' « Faktoroj » de 
ĝia Direktorio konstante la pena- 
do, enkomluki propagandon en la 
perioduĵojn legatajn de 1'vasta pu- 
bliko. 

Iai diskonigado farita per gaze- 
ti»j esperantistaj Irafantaj la ma- 
nojn <h* pt rsoimj jam ontuziasmaj 
pri ia lingvo de Zameniiof ne po- 
vas doni la fmktojn deziratajn 
por la disfluo eiuangulen de l*uni- 
versala lingvk). Tia propagando 
resfas eiam pretervidata de l’ne- 
espe ra ntist a publ i ko. 

Je rjarfino de KOra Jubileo de 
K.speranto, la sigeiestro tle nia IM- 
rektorio, b-o J, A. Quina (ionza- 
l<‘z, plemimis serion de radioparo- 
lailoj antan lu mikrofono de l’eefa j 
diSfipndst jieinj en nia eefurho. \un. 
dank ;il la prezentletero de 1’ho- 
nora memliro « B.(\A. » Sae. l*rof. 
Agustino Stellacci, ŝipkapelano de 
1’ « Conte (irande » kaj phmiro 
tle Esperanto sur la maro, I)-o 
Quina (ioiizalez remlevnig kun S-ro 

Sanguinetti, direktoro de « El Pue- 
l*h> » kaj t*n tlnonhora vizito, per 
frapaj argnmentoj kaj pruvoj nia 
sigelest ro scipovis varbi al Espe- 
rantismo iitiu khuan gra \postenu- 
lon inklinan al eiuj kulturldeoj no- 
blaj kaj indaj. Tiel estiĝis la kiin- i 
laborado de D-o Quina Oonzales al 
ht katolika gazeto snb aparta kaj 
einsemajna fako dediĉita al Esper 
ranto, I 

Per kvar brilaj artikoioj kim ti- 
tolo: « Nereso dt‘ iu uni versala ' 

liegvo », « 1’rovoj pri universala 
liagio ». « Kltrovo de runiversala 


lingvo » kaj « Katolika Esperan- 
to agatln ». D-o Quina Gonzales 
jam verkis atendatecon ĉt* la pu- 
bliko pri rdanrigo tle rEsperanto- 
fak» esperiga je lionsukt*esa urlvn- 
verdigo. 

En ia tria artikolo, la redaktin- 
to jam menciis merititaj laudaj 
vortoj en tridekĵaran verkon de 
l’EA. tamen ĝi fariĝos ekskluziva 
tmrio por tuta artikolo baldaŭ ape- 
ronta en la sanm fako. 

Nn, por subteni kaj konservi al 
Esperantismo la jtisbakitan entu- 
ziasmon <le l*direktoro <le « E! 
Pneblo » rstos oportum* ke multaj 
sanndeanoĵ, precipe katolikaj. p as- 
troj kaj religiaj organizoĵ sendu 
al S-ro Sanguinetti. (direktoro <b‘ 
« EI Pueblo » strato Pietlrsis N-ro 
r»(JT. Buenos Aires. Argentinio) 
poŝtkarton, aŭ leteron * Esj>erante 
verkitan. 

Do ni esperas ke la samideanaro 
multheipos nin en ci grava kai 
sistema proi>agando, la unuu en 
Bmuios Aires plenumita kun tiom 
<la amplekso kaj zorgo. ]ier alsen- 
do grandnombvo <la danksalutoĵ 
kaj kmaĝigoj ni la jurnaldirekto- 
ro, kiu kun entuziasma sindono 
seubezite inetis la prestiĝon de sia 
entrepreno en la servo de Espe- 
ranto. 

Same ni petas ĉiujn esperan- 
tistajn revuojn transskribi, aŭ 
almenaŭ ripeti uian helpvokon al 
sia legantaro. 

Oiuj skribajoj ricevitaj estos 
ekspoziciataj 1*11 la lialo de 1’ĵur- 
lialo, mnitvizitata kaj certe viaj 
jioŝtkartoj, preeipe tiuj el mal- 
proksimaj larnloj. vekos grandan 
iiitereson knj iiugnofrapos eĉ 
skeptikulojn. 

Informo-servo de 
« Esperaiito-< tentro Argentina » 

Buenos Aires 



Adiau, IslandO/ kaj ĝis revido 


Da 13 Julio la espenuitistaro 
de n<*ykjnvik kunvenis por adiaŭi 
hulgaran samideanon, Ivan II. 
Krestanov. Parolndis S-ro Thor- 
steiusson, S-ro Tliordnrssoti kaj 
kortuŝite S-ro Krestanov. La kiui- 
veno ĉirkaŭ longa tetablo daŭ- 
ris 3 horojn ĝis noktmezo, post 
kiu okazis komima fotogriifado 
kaj akompano de la gnsto ĝis lia 
hejmo, I ,a 14 Julio \espere )i 
lielpe de S-ano TiiordarBSon faris 
siau adiaŭan paroladon en Kadio 
Ueykjavik kuj la 15 Julio ma- 
tene pt*i* li.*i islanda Sipo « Sel- 
foss » ( I*’oka- Akvofalo) li forlosis 
l:i Ĉefurbon, ree sikompauita de 
fidelaj geainikoĵ kun larmophmaj 
okuloj : ili ja tiel alkntimiĝis 
kune, ke S-ro Krostano\ jiroinesis 
rt veni post du jaroj. Isi ŝipo rir- 
kauiris dnni t» taguoktoĵ la insu- 
lcgon eu okcidoiitu-iiorda-orieiita 
direkto. iialtantt* ĉe kr-tkaj liave 
noj kaj insuloj, kie samideano 
estis denove salutata. Eine la 21 
Julio ĝi direkt iĝis suden al Aber 
deen kaj <1<* tie a l Botterdam kaj 
Autverpen, kie ĝi estis la 28 Ju- 
iio. S-ro Krestanov traveturis Bel- 
gujon, Euksemliurgoii, Norman- 
dion. k. a. Kie li <*stis invitita 
paroladi. 

Notinda cstas. kt* en Islando 
dutn sia T-nionata n*stado li suk- 
ocsis disvcudi 125 esp. ŝlosilojn, 
fondi 3 esp. sncietojn, iustigi la 
foiKhm <1<* du pIUij, farl miiltajn 
parpladojn kaj reveki la mova- 
don. Li estas ŝarĝita de la ŝta- 
ta Turista Oflcejo prepari la tek- 
ston dc esp. gvidlibreto tra Is- 
lamlo. Itahlaŭ oni restarigos la 
Irlandan Esp. I-hMleracion. 

Bn Antverpeno H enŝipiĝis ver- 
Sajne I;i l" Aŭgusto kaj per bul- 


giira ŝipo, post 29-taga mavve- 
turudo Ira Gihralraro-Malto-Koiis- 
tantinopin elŝijuĝiis en Varna, por 
atingi Sotion fiue de Septemliro. 

IJ petas nin esprimi jier nia- 


gazeto profumlujn dnukojn al eiuj 
gesaniideanoj kiuj iamaniere fa- 


ciligis kjij agrahligis lian nord- 
vojaĝon. Tutkore li invitas ilin 
viziti lin en Bulgarujo, la Bal- 
kana Svislando. 

Vivu Esperanto kaj la frateco 


inter ln popoloj ! ! ! ftis revido 

en Esperantujo ! 

En la itoino de Isiiimla <‘SjK*r- 
antistaro la verkisto S ro Tlior- 
hergur Tliŭrdarson dankis jeue : 

Mi deziras esjirinii al nia bul- 
gara Samideauo Ivjui Krestanov 
iiiajn korajn dankojti por lia ve- 
no nl iii.i lando kaj por iia res- 
ta<Io sur islanda tero. Mi dankas 
al ii la grandan diskouigan labo 
roii. kiun li faris jmr nia lamlo 
kaj popolo per ainaso de simpa- 
t i m j jurnalartikoloj. kiuj interalie 
jam portis la rezultaton, ke ii 
riĉevis tien ĉi ĉirkaŭ 3<M) iefe 
rojn * kaj poŝtkartojn el ĉin loko 
de !a momlo. <*ntemuitajn deman 
dojn kaj deziresjirimoĵu pri al- 
veno ĉi tien. 

Mi ankaŭ dankas ;il |i ĉion. kioit 


li atingis tie ĉi 
Esjieranto. Kaj 


por disviistigo de 
ne malplej mi 


dankas iil Ji la personan kona- 
liĝon. jior fin fajra vigleco, la 
ĉiam maldormanta eutuziasmo, la 
senfalsa koro kaj la amuza hu- 
moro. 1*1 i veran internsiciulon. j»ii 
siuceran filantrojion kaj j»li bon- 
animan kamaradon mi neniam 
konos dum via vivo. Koran salu- 
ton a l vi, Ivan Krestanov, kaj mi 
esperas, ke ni j>ovn kiel eble plej 
[ haldaŭ iwidi vin alifoje inter ni. 


Sennacleca A socio Tutmonda 

I8a Kongreso en Bruselo 


E 11 Bruselo okazis la 7-13 Aŭ- 
gusto, la 18-a S. A. T. kougreso. 
Granda sukceso ĝi estis. E1 ls 
lamloj, 709 aliĝoj venis dum efek- 
tive ĉeestis 659 kamaradoj el 10 
liindoj < Litovio-Estonio-Alĝerio kaj 
Maroko-Java insulo estis repre- 
zentataj). iToksimune la duono 
el hi ĉeestintoj <*stis SAT-anoj. 
Tr<* bone, je la plena kontentigo 
de la uzintoj, estis organizita la 
loĝado de la jilejparte malriĉaj 
kongresanoj. en amasloĝejo (300 
jiersonoj) kaj en teudejo (100 per- 
sonoj eu 35-40 tendoj) kun ĉiuj 
higlenaj servoj inkhtzive lavcjoj 
kun duŝ<ij kiun la kamaradoj 

iimlte ŝatis. 

I 41 interfratiĝa kaj la solena 
kiuivenoj okazis <*n la granda 
« Festsaloiio » <h* la famkonata 
brusela « Fopoldomo ». 

Miljiersona ĉeestantaro ĝuis la 
artajn jnezentojn kaj la alparo- 
lojn <le la reprezentantoĵ <ii* la 
i dekduo da laboristaj nrganizoj sin 
dikataj kaj kooimrativaj kaĵ j*oli- 
tlkaj, kiuj tn* karakteriza fak- 
to preskan ĉinj sin esprimis en 
nia lingvo ! 

Kdo 1*. Neergaard, Direktoro <h* 
pliintojiatologia laboratorio de Ko- 


penhago, informis la kongreson pri 
tre gravaj autaŭenjiaŝoj de esper- 
anto inter la sciencistoĵ. Li koni- 
gis, ke per esjieranto li sukcesis 
akiri, gravajn por lia fako, iufor- , 
mojn kiuj nnr estas publikigitaĵ j 
en bulgara kaj en j>ola lingvoj. 
Li akcentis — per pluraj citoj 
<U* faktoj ke eu la seienca mon- 
<lo esjveranto paŝas al fariĝo de 
la diro de Samideano E, Boirac 
• rektoro el Diĵona i nivcrsitato 
— « Esperanto estos la latino de 
la Demokratio » • 1 


laborkunsidoj, festoj kaj ekskur- ’ 
soj al l*elg;ij Ardenoj, regis vera 
harmonia, amikeca atmosfero. L:i 
raporto <le la Plenumkomitato de 
SAT estis unuanime, escepte de 
unu voĉo aprobata, Okazis fak- 
kaj frakciaj kunvenoj. Interalie ui 
aŭdis pri vigla laboro de la fakoj: 
i nstruista-na t uramika kaj junulgiis- 
teĵa-sncialista kaj sennaciista frak- 


cioj ! 


I*er unuvoĉa ajvrobo oni elektis 
!a metrojiolou de Danlando, K<> 
jenhiigo. kie! kongresurbo 1U3U. 
.Inin nun belaj jierspektivo.i auon- 
eiĝas jM*r la lila. 1 


Oni proponas por 
vigligi la grupan vivon : 

Mi dezirus sciiĝi de miaj Eŭ-1 
ropaj samideanoj ĉu ne estusl 
eble fomli aron da grupoj el di-| 
versaj nacioj, kuuigataj per rond-j 
iranta gazeto. ĉiu grupo verkus 
du ĝis tripaĝan i*rozaĵon kium ĝi 
sendus al sekvantii grnpo de la 
l>artoj>renanta gruparo. Oni jsivus 
skribi pri diversaj aferoj : kuti- 
moj. historio, folkioro, arkeologio, 
j)ojK)laj proverbj. 

ĉiu verkaĵo revenus al la sen- 
dinto, koruktite de ĉiuj aliaj 
grupoj. 

Esperantista grupo en Henne- 
hont, j). A. J. Mariette, Delegito 
de UEA, 44, rue Vieille-Ville, 

1 i e n n e I* o n t. Morhihan. ,Fran- 
cujo. 


Mi likvidas 

mian esp. bibliotekon. Multaj 
maloftaĵoj, Sendu vian mankolis- 
ton kaj respondkujKmon al J* 
Grenknmji, 1 1 T Bd .Tourdan, l*a- 
ris < 14'). 


Medicino 

I>-ro Boris Nedkov, Vratza. 
Bulgario, <l<*z. kor. pri organizo 
de la urha medieina servo en aliaj 
landoj. 


Nederlanda Societo de Blindaj Esperantisto 


1 ;i duan de juiio okazis la naŭa 
jnrkunveno de N<*<lerlanda socicto 
de blindaj esperantistoj en Hago. 
ĉei tis ĝin gem<']iil*roj <*1 ĉiu janto 
<le nia lando. 

En sia malferniparolado la pre- 
zidanto, S-ro I(. Israĉls. sp<*<*iale 
honvenigas niaju vidantajn sa- 
mideanojn S ron .lung el Gerina- 
nujo kaj S 1*011 Dujmiis el Fraiicu- 
jo. 

El la jarraporto montriĝis, ke 
No. So. B. E. krcskas. <;ia mem- 
bra:*o nuu uombras proks eent. 

Kontenteee ni konstatis, ke la 
hultono por vidantoj, (E1 nia me 
<Uo). montriĝis honega propagan- 
<lilo, ĉar kelbaj esjierautaj gazetoj 
regule transjirenas <*i ĝi komuni- 
koj 1 ir i la blinduliuovado. IMue 
ui eksciis, ke la vortaro <le van 
Straaten. kinn No. So. B. E. el- 
doiiis eu hrailoskribo, jireskaŭ 
pretiĝis. 

La propaganda komitato aran- 

ĝis du art\ esjierojn, tute prizorgi- 
tajn <h* blimluioj. lli estis granda 
snkceso. 

I a delegitoj konstante donis in- 
formojn jiri la hlindulmovado en 
Nederlando al eksterlandaj blin* 
dnlorgaiiizaĵoj, ankaŭ ili infor- 
mis la nederlandan komitaton por 
eukonduko de Esjieranto en la ler 
iu*j<>. j>ri la instruado <h* Esperan- 
to al blimluloj. 


El la kasista raporto montriĝis, 
ke la elspezoj proksimume egalis 
la enspezojn, 

Por kouigi al siaj gemembroj la 
belegan nitmondan braĵlan revuon 
< Nia mondo), No. So. B. E. douis 
j.asintjare al ĉiu duopo <U* siu 
membraro senjiagan abonon, ĉar 
nuu ĉiu konatiĝis kun la gazeto, 
proponis la estraro. ke estonte la 
membroj pagn la abonon. Tiun 
l»r<>l)<mon akceptis !a kunveno. 

Decidiĝis, ke nia brajla bnlteno 
( La kontakto) ajw*ros ok fojojn 
en jaro. 

La sekvantan jaron fcstos No. 
So. B. E. sian dekĵaran jubileon, 
prt> tio okazos la jarkunveno tiam 
en Amsterdam, kie foiullĝis nia 
organizaĵo. 

S-ro Jung faris prelegon ju*i 
lasttempa esjieranta literaturo, 
atente priaŭskultis la ĉeestanto/ 
kaj dankis la jireleginton j>er 
varma aplnŭdado. 

Post la komuna panmanĝo oka- 

zis la fcsi vesjKTo. kiun ĉifoje pri- 
zorgis viduloj je biŭdiuda manie* 
ro. Ajiartan meiicion meritas la 
voĉlegado d<* samideaiio Dupnis, 
el tle H mem tradukita verko de 
Duhamel. 

Je la deka finiĝis bi kunveno 
jiri kiu ni jiovas <*sfi kontentaj. 

Sekretario de No, So. B. E. 

Herlaerst raat 24 A. Hotterdam 




La genia eltrovo de Henry George 


La jiopoloj de la mondo povas 
tuj ĝui la jiacou. la abundeiKm 
kaj la liberecon ĝis nnilti* pli alta 
grado ol iii iam revis aŭ korso- 
piris. 

ILI NU( SI BTENU 
KA.T APLIKU 

l.a inirimle simplan riniedon 
kcntraŭ sociaji malbonoj : 

Nuligu ĉiujn impostojn sur la 

m 

iloj. ajoj kaj feroj en la konsu- 
m:iil<>. produktado, kaj interŝan- 
ĝado ; 

Fcrigu ĉiujn harojli, kiuj mai- 
heljtas la iudustrion k:ij la komer- 
con ; 

Detniu ĉiajn avidajn jirivatajn 
monojiolojn ; 


kaj 

Prenii kiel publikan enspezon 
uur la bomune kreatan renton de 
la tero. 

LERNI’ PIU ĈI TIU TUTE 
JUSTA KAJ SI.MPLE EFEKTI- 
VlGEBLuA BEFOUMO. 

m 

LEGU LA I.IBKETON : 

« La Ekonomiaj Kaŭzoj <le 
Milito kaj de Industria Malbon- 

stato » <ĉi tiu dokumento estis 
prezentita en 1Ŭ27 de la Interna- 
<ia Unuiĝo j>or Tervab>rn-Imjn>s- 
tado ka, ; Uhera Komerco al la 
TiitmoiKla Ekonomia Kongresu. 
kunvenintn en Ĝenevo ĉe la IJgn 
de la Nacioj.) 


Letervespero 

La Esiieranto Klubo <U* la Hutt 
\’alley Novzelando organizas le- 
tervesjieron j)or la ISa de Oktobro 
HI3S. Bonvoiu sendi leterojn. jioŝt- 
kartojn aŭ gazetojn. Geamikoj 

tutinondaj. skribu multnombre 
por kuraĝigi niajn geanojn. Res- 
jioudo certa. Adreso: Hutt Vallev 
Esperanto Kliibo, 2T Queens Iioad. 
Lower Hutt, NovzelandO. 


Kompleta ’ iramatiko 
de Esperanto 

Kcmpleta (Jramatiko de Esjier* 
anto de Fruictier-Grenkanip kaj 
Oticiala vortaro cle EsperanH) 
(esp.-a esj>. a> de (JrenUamj» rice- 
v<*bla afrankite kontraŭ *S 1. — aŭ 
egalvaloro. Meiulojn adresu al J> 
Grenkamp, flT I>d Jourdan, Pari$ 
(14 ). — Gvblantoj <le kursoj • 
ĉe nundo dc 10 koinplefoj umi 
kompleto j>or vi senj>aga. 


Dek diversaj esperantaj 

gazetoj j 

Dek cHversaj c.vperantaj gazetoj 
seiulataj kontraŭ du r<‘Sj)on<lkii' 
ponoj ĉe J. Grenkamji, 117 Bd 
.Tourdan. Paris (14 11 ). 


Insignoj 

Mi sendas miaĵu stelojn al tiu- 
kiu sendos al mi 20 jioŝtmarkojfl 
kaj unn jioŝtan r<*spond-kuponon 
j>or la jMiŝt-elspezoj. Adolf N<> 
votiLĈ, Tejjere 61. j>. z<*l. Brod* 

(ĉeHoslovakio) . 

Z “ j 

Sercoj,anekdotoj,rakontoj 

S-ro John H o y 1 e, 13 Finklt 
Street, Sowerby Bridge, Anglujo- 
Vorksliire, dez. kor. n.n* kmi ŝer 
cemuloj kaji rakontanioj. Intef' 
ŝanĝos nur anekdotojn. 


Regno de pensoj 

Sjarita, senj>artia revueto d<* ĉinJ 
timjioj kaj nacioj <*slas havebb 1 
de : ; 

Esperanto, Internat. nl. 42, Mu 
kaĉevo, ĉ. U. H. I 
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